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Lieferumfang
1 Handgriff

2 Schutzabdeckung

3 Befestigungsöse Tragegurt

4 Schwert

5 Sägekette

6 Zusatzhandgriff

7 Divinol Bio-Kettenöl R

8 Sägekettenkopf

9 Teleskoprohr

10 Innensechskantschlüssel (nicht im
Lieferumfang enthalten)

11 Rohr

12 Tragegurt
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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Akku-Hochentaster (im
Folgenden auch „Gerät“ genannt). Sie enthält wichtige Informationen zur
Inbetriebnahme und Bedienung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die

Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät einsetzen. Die
Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder
Schäden am Gerät führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen
Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien
und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das
Gerät an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist zum Entasten und Zurückschneiden höherer Büsche, Sträucher und
Hecken bis zu einem maximalen Astdurchmesser von 12 cm bestimmt.
Aus Sicherheitsgründen muss das Gerät durch die Benutzung mit beiden Händen
immer ausreichend kontrolliert werden.
Das Gerät darf ausschließlich zum Schneiden von Holz verwendet werden.
Verwenden Sie das Gerät nicht für andere, als die oben aufgeführten Zwecke. Das
Gerät darf nicht im Rahmen professioneller Baumpflegearbeiten eingesetzt werden.

WARNUNG!

Die Sicherheitsregeln müssen befolgt werden, wenn diese
Kettensäge benutzt wird.

- Lesen Sie diese Anweisungen für Ihre eigene Sicherheit und
die von Außenstehenden, bevor Sie die Kettensäge benutzen.

- Sie sollten einen professionell organisierten Sicherheitskurs
über die Benutzung, Präventionsmaßnahmen, Erste Hilfe und
Wartung der Kettensäge besuchen.

- Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum späteren
Nachschlagen auf.

Allgemeines
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WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
- Kettensägen sind potenziell gefährliche Werkzeuge. Unfälle

mit Kettensägen führen oft zum Verlust von Gliedmaßen oder
zum Tode.

- Es ist nicht nur die Kettensäge die gefährlich ist. Fallende Äste,
umfallende Bäume, rollende Baumstämme können töten.
Krankes oder verfaultes Holz stellt eine weitere Gefahr dar.

- Sie sollten Ihre Fähigkeiten, die Aufgabe sicher zu bewältigen,
abschätzen. Wenn Sie irgendwelche Bedenken haben,
überlassen Sie die Arbeit einem professionellen Baumpfleger.

Bei Nichtbeachtung der Bestimmungen, aus den allgemein gültigen Vorschriften
sowie den Bestimmungen aus dieser Anleitung, kann der Hersteller für Schäden
nicht verantwortlich gemacht werden.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Gerät oder
auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum
Zusammenbau oder Betrieb.

Warnung /Achtung!

WARNUNG! Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme
sorgfältig durch.

Schutzbrille tragen.

Allgemeines
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Tragen Sie Gehörschutz.

Tragen Sie einen Sicherheitshelm.

Tragen Sie Sicherheitsschuhe.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Tragen Sie Schutzkleidung.

Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen Sie es nicht
in nasser oder feuchter Umgebung.

Laufrichtung der Kette.

Schwertlänge

10 m
Stromschlaggefahr! Mindestens 10 m Abstand zu stromführenden
Leitungen halten.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“): Mit
diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen
Wirtschaftsraums.

Zeichenerklärung
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20 V Spannung Wechselakku
Gleichstrom

103 Das Symbol zeigt den maximalen Schallleistungspegel LWA.

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet.

GEFAHR! Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine
Gefährdung mit einem hohen Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine
Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine
geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge
haben kann.

HINWEIS! Dieses Signalwort warnt vor möglichen
Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge

WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versäumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen können
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.

Zeichenerklärung
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Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
- Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder

unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.
- Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefährdeter

Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe
entzünden können.

- Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das
Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
- Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen.

Der Stecker darf in keiner Weise verändert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

- Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen, wie Rohren,
Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

- Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
- Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit

Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

- Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

- Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter

Sicherheit
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haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

- Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen führen.

- Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

- Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

- Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden können,
sind diese anzuschließen und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub verringern.

- Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht über
die Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
- Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit

das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

- Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich
und muss repariert werden.

- Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen
abnehmbaren Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

- Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

- Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion

Sicherheit
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des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeugs reparieren. Viele Unfälle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

- Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu führen.

- Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefährlichen Situationen führen.

- Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei von Öl und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
- Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom Hersteller empfohlen

werden. Durch ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

- Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr führen.

- Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, Münzen,
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen,
die eine Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

- Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

- Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten Akku. Beschädigte
oder veränderte Akkus können sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

- Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus.
Feuer oder Temperaturen über 130 °C können eine Explosion hervorrufen.

- Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals außerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden außerhalb des
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11



zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstören und die
Brandgefahr erhöhen.

Service
- Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und

nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

- Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche Wartung von Akkus sollte
nur durch den Hersteller oder bevollmächtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise für Kettensägen
- Halten Sie bei laufender Säge alle Körperteile von der Sägekette fern.

Vergewissern Sie sich vor dem Starten der Säge, dass die Sägekette nichts
berührt. Beim Arbeiten mit einer Kettensäge kann ein Moment der
Unachtsamkeit dazu führen, dass Bekleidung oder Körperteile von der
Sägekette erfasst werden.

- Halten Sie die Kettensäge immer mit Ihrer rechten Hand am hinteren Griff
und Ihrer linken Hand am vorderen Griff. Das Festhalten der Kettensäge in
umgekehrter Arbeitshaltung erhöht das Risiko von Verletzungen und darf nicht
angewendet werden.

- Das Elektrowerkzeug darf nur an den isolierten Griffflächen gehalten
werden, da die Sägekette verdeckte Leitungen berühren kann. Sägeketten,
die einen spannungsführenden Draht berühren, machen metallene Teile des
Elektrowerkzeugs spannungsführend und könnten dem Bediener einen
elektrischen Schlag versetzen.

- Tragen Sie Schutzbrille- und Gehörschutz. Weitere Schutzausrüstung für
Kopf, Hände, Beine und Füße wird empfohlen. Passende Schutzkleidung
mindert die Verletzungsgefahr durch umherfliegendes Spanmaterial und
zufälliges Berühren der Sägekette.

- Arbeiten Sie mit der Kettensäge nicht auf einem Baum. Bei Betrieb einer
Kettensäge auf einem Baum besteht Verletzungsgefahr.

- Achten Sie immer auf festen Stand und benutzen Sie die Kettensäge nur,
wenn Sie auf festem, sicherem und ebenem Grund stehen. Rutschiger
Untergrund oder instabile Standflächen, wie auf einer Leiter, können zum
Verlust des Gleichgewichts oder zum Verlust der Kontrolle über die Kettensäge
führen.

- Rechnen Sie beim Schneiden eines unter Spannung stehenden Astes damit,
dass dieser zurück federt. Wenn die Spannung in den Holzfasern freikommt,
kann der gespannte Ast die Bedienperson treffen und ihr die Kontrolle über die
Kettensäge entreißen.

- Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden von Unterholz und jungen
Bäumen. Das dünne Material kann sich in der Sägekette verfangen und auf Sie
schlagen oder Sie aus dem Gleichgewicht bringen.

Sicherheit
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- Tragen Sie das Elektrowerkzeug mit zwei Händen unter Verwendung des
Zusatzhandgriffes im ausgeschalteten Zustand, die Sägekette von Ihrem
Körper abgewandt. Bei Transport oder Aufbewahrung des
Elektrowerkzeuges stets die Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfältiger
Umgang mit der Kettensäge verringert die Wahrscheinlichkeit einer
versehentlichen Berührung mit der laufenden Sägekette.

- Befolgen Sie die Anweisungen für die Schmierung, die Kettenspannung
und das Wechseln von Zubehör. Eine unsachgemäß gespannte oder
geschmierte Kette kann entweder reißen oder das Rückschlagrisiko erhöhen.

- Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von Öl und Fett. Fettige, ölige Griffe
sind rutschig und führen zum Verlust der Kontrolle.

- Nur Holz sägen. Die Kettensäge nicht für Arbeiten verwenden, für die sie
nicht bestimmt ist – Beispiel: Verwenden Sie die Kettensäge nicht zum
Sägen von Metall, Plastik, Mauerwerk oder Baumaterialien, die nicht aus
Holz sind. Die Verwendung der Kettensäge für nicht bestimmungsgemäße
Arbeiten kann zu gefährlichen Situationen führen.

- Befolgen Sie alle Anweisungen zum Entfernen von verklemmtem Material,
Lagern oder Warten des Elektrowerkzeugs. Stellen Sie sicher, dass der Ein-/
Ausschalter ausgeschaltet ist und der Akku entfernt ist. Unerwartetes
Betätigen des Elektrowerkzeugs beim Entfernen von verklemmtem Material
oder bei Wartungsarbeiten kann zu schweren Verletzungen führen.

Ursachen und Vermeidung eines Rückschlags
Rückschlag kann auftreten, wenn die Spitze des Schwertes einen Gegenstand
berührt, oder wenn das Holz sich biegt und die Sägekette im Schnitt festklemmt.
Eine Berührung mit der Schwertspitze kann in manchen Fällen zu einer
unerwarteten nach hinten gerichteten Reaktion führen, bei der das Schwert nach
oben und in Richtung des Bedieners geschlagen wird.
Das Verklemmen der Sägekette an der Oberkante des Schwertes kann die Schiene
rasch in Bedienerrichtung zurückstoßen.
Jede dieser Reaktionen kann dazu führen, dass Sie die Kontrolle über die Säge
verlieren und sich möglicherweise schwer verletzen.
Verlassen Sie sich nicht ausschließlich auf die in der Kettensäge eingebauten
Sicherheitseinrichtungen.
Als Benutzer einer Kettensäge sollten Sie verschiedene Maßnahmen ergreifen, um
unfall- und verletzungsfrei arbeiten zu können.
Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Gebrauchs des
Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden:

- Halten Sie die Säge mit beiden Händen fest, wobei Daumen und Finger die Griffe
der Kettensäge umschließen. Bringen Sie Ihren Körper und die Arme in eine
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Stellung, in der Sie den Rückschlagkräften standhalten können. Wenn geeignete
Maßnahmen getroffen werden, kann der Bediener die Rückschlagkräfte
beherrschen. Niemals die Kettensäge loslassen.

- Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch wird ein
unbeabsichtigtes Berühren mit der Schwertspitze vermieden und eine bessere
Kontrolle der Kettensäge in unerwarteten Situationen ermöglicht.

- Verwenden Sie stets vom Hersteller vorgeschriebene Ersatzschienen und
Sägeketten. Falsche Ersatzschienen und Sägeketten können zum Reißen der
Kette und/oder zu Rückschlag führen.

- Halten Sie sich an die Anweisungen des Herstellers für das Schärfen und die
Wartung der Sägekette. Zu niedrige Tiefenbegrenzer erhöhen die Neigung
zum Rückschlag.

Weitere Sicherheitshinweise Kettensägen
In einigen Regionen können Vorschriften die Benutzung dieser Maschine
einschränken. Lassen Sie sich von Ihrer örtlichen Behörde beraten.
Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit diesen Anweisungen nicht
vertraut sind, diese Maschine zu benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.
Tragen Sie keine weite Kleidung, kurze Hosen oder jeglichen Schmuck.
Stellen Sie sicher, dass alle Bedienelemente und Sicherheitsvorrichtung
ordnungsgemäß funktionieren. Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn der „Aus“-
Schalter den Motor nicht stoppt.
Binden Sie lange Haare zurück, so dass diese sich über Schulterhöhe befinden um zu
verhindern, dass sie sich in beweglichen Teilen verfangen.
Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der Benutzer braucht einen
ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich, um mögliche Gefahren zu erkennen.
Achten Sie auf geschleuderte oder fallende Objekte. Halten Sie unbeteiligte
Personen (insbesondere Kinder und Tiere) mindestens 15m vom Arbeitsbereich fern.
Das Tragen von Gehörschutz verringert Ihre Fähigkeit Warnungen zu hören
(Warnungen oder Zurufe). Der Benutzer muss dem Geschehen, was im
Arbeitsbereich vor sich geht ganz besondere Beachtung schenken.
Der Betrieb ähnlicher Werkzeuge in der Umgebung erhöht das Risiko von
Gehörschäden und die Wahrscheinlichkeit, dass andere Personen Ihren
Arbeitsbereich betreten.
Halten Sie immer das Gleichgewicht. Nehmen Sie keine abnormale Körperhaltung
ein.
Überstrecken kann zu einem Verlust des Gleichgewichts führen und die Gefahr eines
Rückschlags erhöhen.

Sicherheit

14



Halten Sie alle Körperteile von den sich bewegenden Teilen fern.
Untersuchen Sie die Maschine vor der Benutzung. Überprüfen Sie für den
ordnungsgemäßen Betrieb alle Bedienungselementen, einschließlich der
Kettenbremse.
Überprüfen Sie auf lockere Befestigungselemente, stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen und Griffe ordnungsgemäß und sicher befestigt sind. Ersetzen
Sie vor der Benutzung irgendwelche beschädigten Teile.
Verändern Sie die Maschine nicht auf irgendeine Weise oder verwenden Teile oder
Zubehör die nicht vom Hersteller empfohlen sind.

WARNUNG!

Beschädigungsgefahr!
Wenn die Maschinen fallen gelassen wurde oder einen schweren
Schlag erlitt oder ungewöhnlich vibriert, stoppen Sie die
Maschine sofort und überprüfen Sie sie auf Schäden oder
identifizieren Sie die Ursache der Vibration.

- Jeder Schaden muss durch eine Kundendienststelle
ordnungsgemäß repariert oder ausgetauscht werden.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

GEFAHR!

Stromschlag!
- Halten Sie mit dem Gerät mindestens 10 m Abstand zu

Hochspannungsleitungen, Elektrokabeln und elektrischen
Weidezäunen.

- Benutzen Sie das Gerät nicht bei
Schlechtwetterbedingungen, insbesondere bei Blitzrisiko.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen, Griffe und Krallenanschlag
ordnungsgemäß befestigt und in gutem Zustand sind.
Es ist strengstens untersagt, die an der Maschine befindlichen
Sicherheitseinrichtungen zu demontieren, abzuändern oder zweckzuentfremden
oder fremde Sicherheitseinrichtungen anzubringen.
Der Ein-/ Ausschalter und der Sicherheitsschalter dürfen nicht arretiert werden.

Sicherheit
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Personen, die die Kettensäge benutzen, sollten bei guter Gesundheit sein. Die
Kettensäge ist ein schweres Gerät, deshalb sollte der Benutzer körperlich fit sein.
Der Benutzer sollte aufmerksam sein, gutes Sehvermögen, Beweglichkeit, Balance
und Handfertigkeit besitzen. Wenn irgendwelche Zweifel bestehen, benutzen Sie die
Kettensäge nicht.
Fangen Sie nicht an die Maschine zu benutzen, bevor Sie über einen sauberen
Arbeitsplatz, sicheren Stand und einen Rückzugsweg weg von dem fallenden Ast
verfügen.
Achten Sie vor dem Starten der Kettensäge darauf, dass keine Gegenstände die
Sägekette berühren.
Verändern Sie Ihre Kettensäge nicht auf irgendeine Weise.
Ein Verbandskasten mit Verbandsmaterial für große Wunden und einem Mittel, um
Hilfe zu rufen (z.B. Pfeife) sollte bei dem Benutzer sein. Ein größerer,
umfangreicherer Verbandskasten sollte in der Nähe sein.
Eine falsch gespannte Kette kann vom Schwert springen und zu schweren
Verletzungen oder zum Tod führen. Die Länge der Kette ist von der Temperatur
abhängig. Überprüfen Sie die Kettenspannung regelmäßig.
Damit die Gefahr durch bewegende Teile verringert wird, stoppen Sie immer den
Motor, entfernen den Akku und stellen sicher, dass alle sich bewegenden Teile
gestoppt haben, bevor Sie:

- die Kettensäge reinigen oder eine Blockierung entfernen
- die Kettensäge unbeaufsichtigt lassen
- Anbauteile montieren oder entfernen.
- die Maschine prüfen, warten oder daran arbeiten

Machen Sie keine Hin-und Her-Bewegungen beim Sägen, lassen Sie die Kette die
Arbeit machen. Halten Sie die Kette scharf und versuchen Sie nicht die Kette durch
den Schnitt zu drücken.
Am Ende des Schnitts keinen Druck auf die Säge ausüben. Seien Sie bereit die Säge
zu entlasten, wenn sie das Holz durchsägt hat. Nichtbeachtung kann zu schweren
Verletzungen führen.
Stoppen Sie die Säge nicht während des Sägevorgangs.
Lassen Sie die Säge laufen, bis sie den Sägeschnitt beendet hat. Ein-/Ausschalter im
handgeführten Betrieb nicht festklemmen.
Das zu schneidende Holz darf nicht nass sein, aber seine natürliche Feuchte
besitzen.
Vor allen Arbeiten am Gerät den Wechselakku herausnehmen.
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WARNUNG!

Kurzschlußgefahr!
- Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines

Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschädigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerät nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür,
dass keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen.

- Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, können einen Kurzschluss
verursachen.

- Wechselakkus des Systems nur mit Ladegeräten des Systems
laden.

- Wechselakkus und Ladegeräte nicht öffnen und nur in
trockenen Räumen lagern. Vor Nässe schützen.

Persönliche Schutzausrüstung
Tragen Sie immer einen Helm, wenn Sie
die Maschine bedienen. Ein Helm, der mit
einem Mesh-Visier ausgestattet ist, kann
das Risiko einer Verletzung des Gesichts
und des Kopfes reduzieren, wenn ein
Rückschlag auftritt. Tragen Sie
Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm
kann Gehörverlust bewirken.
Persönliche Schutzausrüstung guter
Qualität, wie sie von Profis benutzt wird,
hilft die Gefahr von Verletzungen des
Benutzers zu verringern. Die folgenden
Artikel sollten beim Einsatz Ihrer
Kettensäge benutzt werden.

Sicherheitshelm
sollte EN 397 erfüllen und CE gekennzeichnet sein

Gehörschutz
sollte EN 352-1 erfüllen und CE gekennzeichnet sein

1
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Augen- und Gesichtsschutz
sollte CE gekennzeichnet sein und EN 166 erfüllen (für Sicherheitsbrillen) oder EN 1731
(für Gittervisiere)

Handschuhe
sollte EN 381-7 erfüllen und CE gekennzeichnet sein

Beinschutz (Beinschützer)
sollten EN381-5 erfüllen, CE gekennzeichnet sein und Rundumschutz bieten

Kettensäge Sicherheitsschuhe
sollten EN ISO 20345:2004 erfüllen und mit der Abbildung einer Kettensäge
gekennzeichnet sein, um darzustellen, dass EN 381-3.erfüllt wird. (Gelegentliche
Benutzer können Sicherheitsschuhe mit Stahl-Vorderkappen und Schutzgamaschen
die EN 381-9 erfüllen benutzen, wenn der Boden eben ist und geringe Gefahr von
Stolpern oder von Verfangen im Buschwerk besteht)

Kettensägenjacken zum Schutz des Oberkörpers
sollte EN 381-11 erfüllen und CE gekennzeichnet sein

Restgefahren
Selbst bei ordnungsgemäßem Gebrauch des Produkts lassen sich Restgefahren
nicht vollständig ausschließen. Bei der Verwendung können folgende Risiken
auftreten, weshalb der Bediener Folgendes beachten sollte:

- Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. Benutzen Sie immer das richtige
Werkzeug für die Aufgabe, benutzen Sie die vorgesehenen Griffe und schränken
die Arbeitszeit und Exposition ein.

- Lärm kann zu Gehörschäden führen. Tragen Sie einen Gehörschutz und
schränken Sie die Belastung ein.

- Verletzungen durch Kontakt mit freiliegenden Sägezähnen der Sägekette.
- Verletzung durch weggeschleuderte Werkstücke (Holzspäne, Splitter)
- Verletzung durch Einatmen von Staub und Teilchen.
- Verletzung durch Hautkontakt mit Schmierstoff/Öl.
- Teile die von der Sägekette wegfliegen (Schnittgefahr/ Injektionsgefahr).
- Unvorhergesehene, abrupte Bewegungen oder Rückschlag des Schwertes

(Schnittgefahr).

Risikoverringerung
- Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen können bei einigen

Personen zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom genannt wird, führen.
Symptome sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefühl und episodische Weißfärbung der
Finger und treten normalerweise bei Kälte auf. Man geht davon aus, dass
ererbte Faktoren, Kälte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen und
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Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome beitragen. Der Anwender kann
Maßnahmen ergreifen, um die Auswirkungen der Vibrationen möglicherweise
zu verringern:

- Halten Sie den Körper bei Kälte warm. Tragen Sie beim Betrieb des Geräts
Handschuhe, um Hände und Handgelenke warm zu halten.

- Betätigen Sie sich nach jedem Einsatz körperlich, um den Blutkreislauf zu
steigern.

- Machen Sie regelmäßig Pausen. Beschränken Sie die Beanspruchung pro Tag.
- Schutzhandschuhe die von professionellen Kettensägenhändlern erhältlich

sind, sind speziell zur Benutzung mit Kettensägen entwickelt und bieten Schutz,
sicheren Griff und reduzieren auch den Effekt des vibrierenden Griffs. Diese
Handschuhe sollten EN 381-7 erfüllen und CE gekennzeichnet sein.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten, stellen Sie unverzüglich den
Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

WARNUNG!

Verletzungen können durch lange Benutzung eines Werkzeugs
entstehen oder verschlimmert werden.

- Machen Sie regelmäßig Pause, wenn Sie ein Werkzeug für
lange Zeit benutzen.

Erstinbetriebnahme
Gerät und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen
Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das
Gerät beschädigt werden.

- Gehen Sie daher beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1. Heben Sie das Gerät mit beiden Händen aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel Lieferumfang/

Geräteteile).
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3. Prüfen Sie das Gerät und die Einzelteile auf Schäden. Nehmen Sie ein
beschädigtes Gerät nicht in Betrieb und wenden Sie sich über die auf der
Garantiekarte angegebene Serviceadresse an den Hersteller.

Gerät und Zubehör reinigen
1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und sämtliche Schutzfolien.
2. Reinigen Sie vor der erstmaligen Benutzung das Gerät und das Zubehör.

Montage
Montage von Kette und Schwert

WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Falls Teile fehlen oder beschädigt sind, darf das Gerät nicht in
Betrieb genommen werden, bevor alles korrekt ersetzt wurde.
Die Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu schweren
Personenschäden führen.

- Stellen Sie sicher, dass der Akkupack aus dem Gerät entfernt
ist.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Die Sägekette ist scharf.

- Tragen Sie bei der Wartung der Kette immer
Schutzhandschuhe.

Erstinbetriebnahme
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Sägekettenkopf montieren
1. Stecken Sie den Sägekettenkopf 8

in die dafür vorgesehene Aufnahme
am Teleskoprohr 9 .
Achten Sie auf die richtige
Positionierung des
Sägekettenkopfes zum Handgriff. Die
beiden Pfeile auf dem
Sägekettenkopf und dem
Rohr müssen sich gegenüber stehen.

2. Drehen Sie die Schraubhülse 13  im
Uhrzeigersinn fest, um den
Sägekettenkopf am Teleskoprohr zu befestigen.

Der Sägekettenkopf ist montiert.

Sägekette montieren
1. Schrauben Sie den Kettenspanner 16

gegen den Uhrzeigersinn ab.
2. Entfernen Sie die

Kettenradabdeckung 14 .
3. Setzen Sie die Sägekette 5  so in die

Nut des Schwertes 4 , dass die
Ausrichtung der Kettenglieder mit
dem aufgedruckten Symbol der
Laufrichtung auf dem Gerät
übereinstimmt.

4. Platzieren Sie das Schwert am
Sägekettenkopf 8  und legen Sie die
Sägekette um das Kettenritzel 15 .

5. Setzen Sie die Kettenradabdeckung
auf, ziehen das Schwert nach vorne
und schrauben den Kettenspanner im
Uhrzeigersinn fest, bis die
Kettenradabdeckung vollständig am
Schwert anliegt.

6. Stecken Sie die Schutzabdeckung 2
auf das Schwert.

Die Sägekette ist montiert.

2

89 13

3
14

16

4

15

54

8
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Zusatzhandgriff montieren
5

3 6

10

1. Schrauben Sie mit dem Innensechskantschlüssel 10  die
Befestigungsschrauben am Zusatzhandgriff 6  gegen den Uhrzeigersinn
heraus.

2. Nehmen Sie die Klemmplatte ab.
3. Setzen Sie den Zusatzhandgriff, mit der Neigung in Richtung des

Sägekettenkopfes 8 , auf das Rohr 11 .
4. Setzten Sie die Klemmplatte auf und schrauben Sie die Befestigungsschrauben

im Uhrzeigersinn hinein.
5. Verschieben Sie den Griff in die gewünschte Position und ziehen Sie die

Befestigungsschrauben fest.
Der Zusatzhandgriff ist montiert.

Teleskoprohr einstellen
6

17

1. Öffnen Sie die Arretierung des Teleskoprohres 17  wie abgebildet.
2. Ziehen Sie das Teleskoprohr 9  soweit heraus, wie es für Ihre Arbeiten

erforderlich ist bzw. bis zum Anschlag von 78 cm.
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3. Schließen Sie die Arretierung.
Falls erforderlich, ziehen Sie die Schraube an der Klemmvorrichtung mit dem
Innensechskantschlüssel 10  im Uhrzeigersinn nach, um eine ausreichend feste
Klemmung zu erreichen.

Neigungswinkel einstellen
Um eine optimale Arbeitsposition zu
ermöglichen, kann der
Sägekettenkopf 8  um 15° und 30°
geneigt werden.

1. Drücken und halten Sie die
Arretierung des
Neigungswinkels 18 .

2. Stellen Sie den gewünschten
Neigungswinkel ein.

3. Lassen Sie die Arretierung los.
Achten Sie darauf, dass der
Sägekettenkopf einrastet.

Der Neigungswinkel ist eingestellt.

Handgriff einstellen
Um eine optimale Arbeitsposition zu
ermöglichen, kann der Handgriff 1  um
90° nach rechts und links gedreht
werden.

1. Drücken und halten Sie den
Arretierungsknopf des
Handgriffes 24 .

2. Stellen Sie den gewünschten Winkel
ein.

3. Lassen Sie den Arretierungsknopf
des Handgriffes los.
Achten Sie darauf, dass der Handgriff einrastet.

Der Handgriff ist eingestellt.

7
18

8

24
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Akku einsetzen / tauschen
Der Akku für das Gerät ist ein System-Akku und muss separat erworben werden.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung für den Akku bevor Sie diesen einsetzen.

VORSICHT!

Brand- und Explosionsgefahr durch Verpolung oder
Kurzschluss

- Verwenden Sie ausschließlich geeignete und vom Hersteller
zugelassene Akkus (siehe Kapitel Technische Daten).

- Verwenden Sie nur unbeschädigte Akkus.
Akku entnehmen

1. Drücken und halten Sie die Akku-Lösetaste.
2. Ziehen Sie den Akku aus der Akku-Halterung.

Lässt sich der Akku nicht leicht abziehen wurde die Akku-Lösetaste nicht genug
betätigt. Drücken Sie fester auf die Akku-Lösetaste.

Akku einsetzen
1. Um den Akku einzusetzen, schieben Sie den Akku in die Akku-Halterung.

Sie hören ein "Klick" wenn die Akku-Verriegelung einrastet.
2. Prüfen Sie den Akku auf festen Sitz.

Bedienung
Bitte beachten Sie: Dieses Gerät darf in Wohngebieten nach der
deutschen Maschinenlärmschutzverordnung vom September 2002 an
Sonn- und Feiertagen sowie an Werktagen von 20:00 Uhr bis 7:00 Uhr
nicht in Betrieb genommen werden. Zusätzlich gilt das Betriebsverbot
zu folgenden Tageszeiten: von 7:00 Uhr bis 9:00 Uhr, von 13:00 Uhr bis
15:00 Uhr und von 17:00 bis 20:00 Uhr. Beachten Sie zusätzlich auch die
landesrechtlichen Vorschriften zum Lärmschutz!

VORSICHT!

Längerer Aufenthalt in unmittelbarer Nähe des laufenden Geräts
kann zu Gehörschädigungen führen.

- Tragen Sie Gehörschutz.
- Eine gewisse Lärmbelastung durch dieses Gerät ist nicht

vermeidbar. Verlegen Sie lärmintensive Arbeiten auf
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zugelassene und dafür bestimmte Zeiten. Halten Sie sich ggf.
an Ruhezeiten und beschränken Sie die Arbeitsdauer auf das
Notwendigste. Zu Ihrem persönlichen Schutz und Schutz in
der Nähe befindlicher Personen ist ein geeigneter
Gehörschutz zu tragen.

WARNUNG!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt während des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umständen aktive oder
passive medizinische Implantate beeinträchtigen.

- Um die Gefahr von ernsthaften oder tödlichen Verletzungen
zu verringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten Ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine bedient wird.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr durch laufende Sägekette.
- Hände fernhalten.
- Niemals die Maschine mit beschädigter Abdeckung oder

Schutzeinrichtung bzw. ohne Abdeckung oder
Schutzeinrichtungen verwenden.

- Vor allen Einstell-, Reinigungs- und Wartungsarbeiten am
Gerät den Wechselakku herausnehmen.

- Warten Sie, bis alle rotierenden Teile zum Stillstand
gekommen sind und sich das Gerät abgekühlt hat.

Inspizieren Sie vor dem Gebrauch des Gerätes den Arbeitsbereich. Entfernen Sie
harte Gegenstande wie Steine, Glasscherben, Draht usw., die bei Gebrauch des
Geräts weggeschleudert werden, abprallen oder auf andere Weise Verletzungen
und Schaden verursachen können.
Benutzen Sie dieses Gerät niemals, wenn die korrekte Ausrüstung nicht
angebracht ist.
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Das Gerät darf nicht benutzt werden falls es beschädigt ist oder die
Sicherheitseinrichtungen defekt sind. Tauschen Sie abgenutzte und beschädigte
Teile aus.
Überprüfen Sie vor jeder Inbetriebnahme sämtliche Schraub- und
Steckverbindungen sowie Schutzeinrichtungen auf Festigkeit und richtigen Sitz und
ob alle beweglichen Teile leichtgängig sind.
Es ist strengstens untersagt, die an der Maschine befindlichen Schutzeinrichtungen
zu demontieren, abzuändern oder zweckzuentfremden oder fremde
Schutzeinrichtungen anzubringen.
Sollte das Gerät unnormal zu vibrieren beginnen, schalten Sie den Motor ab, und
suchen Sie sofort nach der Ursache. Vibrationen sind generell eine Warnung vor
einer Betriebsstörung.
Schalten Sie bei Blockierung das Gerät sofort aus und entfernen dann den
Gegenstand.
Lagern Sie das Gerät trocken und frostgeschützt.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.

Kettenöl hinzufügen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn das Gerät ohne Schmierung läuft, können das Schwert und
die Sägekette beschädigt werden.

- Arbeiten Sie niemals ohne Kettenschmierung.
- Es ist deshalb unerlässlich, den Ölstand an der

Füllstandsanzeige regelmäßig zu prüfen, und jedes Mal,
wenn Sie mit der Arbeit mit dem Gerät beginnen.

- Achten Sie darauf, dass der Behälter immer zu ¼ befüllt ist,
damit genug Öl für das jeweilige Vorhaben vorhanden ist.

Es wird empfohlen, beim Beschneiden von Bäumen Kettenöl auf
pflanzlicher Basis zu verwenden. Mineralöl kann zu Schäden an den
Bäumen führen. Verwenden Sie niemals Altöl, Motoröl oder sehr dickes
Öl. Diese können die Kettensäge beschädigen. Reinigen Sie die
Oberfläche um den Tankdeckel, um Verunreinigung zu verhindern.
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1. Stellen Sie das Gerät auf einer
ebenen Fläche ab.

2. Schrauben Sie den Verschluss des
Kettenöltanks 28  gegen den
Uhrzeigersinn herunter.

3. Füllen Sie das Kettenöl in den
Kettenöltank 20 , bis die
Füllstandsanzeige den abgebildeten
Füllstand anzeigt.
Achten Sie darauf, dass kein Schmutz
in den Öltank gerät.

4. Verschließen Sie den Öltank, indem Sie den Deckel im Uhrzeigersinn
festschrauben.

Das Kettenöl ist eingefüllt.

Tragegurt benutzen
Tragen Sie bei der Benutzung des Gerätes
immer den Tragegurt 12 , damit Sie
möglichst ermüdungsfrei arbeiten
können.
Um den Tragegurt im Falle eines Unfalls
schnell öffnen zu können, ist dieser mit
einem Schnellöffner ausgestattet.

1. Legen Sie den Tragegurt so an, dass
er über Ihre Schulter verläuft und
Brust sowie Rücken kreuzt.

2. Befestigen Sie den Tragegurt mit
dem Haken des Schnellöffners des Tragegurtes 26  an der Befestigungsöse für
den Tragegurt 3 .

3. Stellen Sie die Gurtlänge des Tragegurtes so ein, dass sich die Befestigungsöse
des Tragegurtes auf Hüfthöhe befindet.

4. Zum Verändern der Gurtposition am Gerät, schrauben Sie die
Befestigungsschrauben der Befestigungsöse des Tragegurtes gegen den
Uhrzeigersinn leicht heraus.

- Verschieben Sie die Befestigungsöse des Tragegurtes in die gewünschte
Position.

- Ziehen Sie die Befestigungsschrauben der Befestigungsöse im Uhrzeigersinn
fest.

9 2028

10

3
26

1 0
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Kontrollieren Sie den Schnellöffner des Tragegurtes vor und nach jedem Gebrauch
auf Beschädigungen und korrekte Funktion. Im Falle von Funktionsschwierigkeiten
oder Beschädigungen lassen Sie ihn umgehend von autorisiertem Fachpersonal
prüfen und ggf. austauschen.

Arbeitshinweise
- Halten Sie das Gerät mit beiden

Händen fest, wobei Daumen und
Finger die Griffe fest umschließen.

- Bringen Sie Ihren Körper und die Arme
in eine Stellung, in der Sie den
Rückschlagkräften standhalten
können.

- Stehen Sie bei Arbeiten am Hang
immer oberhalb oder seitlich zu dem
Ast, den Sie sägen.

- Sägen Sie zuerst die unteren Äste am
Baum ab, damit diese ungehindert herunter fallen können.

- Sägen Sie nicht den wulstigen Astansatz, um dem Baum die Wundheilung zu
erleichtern.

- Absägen kleiner Äste: Legen Sie die Anschlagfläche 19  leicht am Ast an, um
ruckartige Bewegungen des Gerätes bei Beginn des Schnittes zu vermeiden.
Führen Sie das Schwert 4  mit leichten Druck von oben nach unten durch den
Ast.

- Absägen großer Äste: Sägen Sie zuerst mit der Oberseite des Schwertes ca. 1/3.
des Astdurchmessers von unten nach oben durch. Sägen Sie anschließend mit
der Unterseite des Schwertes von oben nach unten auf den ersten Schnitt zu.

- Wechseln Sie regelmäßig die Arbeitsposition.
- Achten Sie beim Wechsel der Arbeitsposition auf am Boden liegende und

zurückschlagende Äste.

11

19

4
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Ein- und Ausschalten
1. Nehmen Sie die

Schutzabdeckung 2  ab.
2. Schieben Sie den

Entriegelungsknopf 22  vollständig
nach vorne und betätigen Sie den
Ein-/Ausschalter 23 .
Der Entriegelungsknopf dient nur zu
Entriegelung des Ein-/Ausschalters
und kann nach dem Einschalten
losgelassen werden.
Das Gerät ist eingeschaltet.

3. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.
Das Gerät ist ausgeschaltet.

Blockierungen entfernen

WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Unbeabsichtigtes Einschalten kann zu Verletzungen führen.

- Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
- Trennen Sie den Akku vom Gerät.

Entfernen von Blockierungen
1. Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
2. Entfernen Sie eingeklemmtes Material aus Sägekette 5  und Schwert 4 .

Tragen Sie dabei geeignete Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.

12 22

23
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Prüfung

WARNUNG!

Verletzungsgefahr durch scharfe Messer
- Benutzen Sie Schutzhandschuhe.

Prüfen Sie vor jedem Gebrauch:
- Das Gerät auf Beschädigungen.
- Die Bedienelemente auf Beschädigungen.
- Das Zubehör auf einwandfreien Zustand.
- Dass die Lüftungsschlitze frei und sauber sind.

Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät oder Zubehör nicht in Betrieb. Lassen Sie es
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte
Person überprüfen und reparieren.

Wartung

GEFAHR!

- Vor allen Einstell-, Reinigungs- und Wartungsarbeiten am
Gerät den Wechselakku herausnehmen.

- Warten Sie, bis alle rotierenden Teile zum Stillstand
gekommen sind und sich das Gerät abgekühlt hat.

Gerät, insbesondere Lüftungsschlitze, stets sauber halten. Gerätekörper niemals mit
Wasser abspritzen! Die Maschine und deren Komponenten nicht mit Lösemittel,
entzündlichen oder giftigen Flüssigkeiten reinigen. Zum Reinigen nur ein feuchtes
Tuch benutzen.
Nur Originalzubehör und Originalersatzteile verwenden. Durch den Gebrauch
anderer Ersatzteile können Unfälle für den Benutzer entstehen. Für hieraus
resultierende Schäden haftet der Hersteller nicht.
Falls Sie Zubehör oder Ersatzteile benötigen, wenden Sie sich bitte an unseren
Service.
Nur ein regelmäßig gewartetes und gut gepflegtes Gerät kann ein
zufriedenstellendes Hilfsmittel sein. Wartungs- und Pflegemängel können zu
unvorhersehbaren Unfällen und Verletzungen führen.
Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anleitung beschrieben wurden, nur
von qualifiziertem Fachpersonal durchführen lassen.

Prüfung
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Das Schärfen der Kette ist eine anspruchsvolle Aufgabe. Deshalb empfiehlt der
Hersteller, dass eine abgenutzte oder stumpfe Kette durch eine neue Kette ersetzt
wird, erhältlich bei Ihrer Kundendienststelle. Die Teilenummer ist in der Tabelle der
Produktspezifikation in dieser Bedienungsanleitung aufgeführt.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Schmierung der Kette und Kettenspannung und -
einstellung.
Reinigen Sie das Gerät nach jeder Benutzung mit einem weichen, trockenen Lappen.
Entfernen Sie alle Späne, Schmutz und Ablagerungen in der Akkuaufnahme.
Überprüfen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer wieder ob alles fest
angezogen ist, so dass das Gerät in einem sicheren Zustand ist. Jedes beschädigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst ordnungsgemäß repariert oder
ausgetauscht werden.

Ersetzen des Schwertes und der Sägekette
Eine stumpfe oder falsch geschärfte Kette kann zu übermäßiger
Motordrehzahl beim Sägen und schweren Motorschaden führen.

WARNUNG!

Die Sägekette ist scharf.
Wenn eine beschädigte Kette nicht ersetzt oder repariert wird,
kann es zu schweren Verletzungen kommen.

- Tragen Sie Schutzhandschuhe.
- Tragen Sie bei der Wartung der Kette immer

Schutzhandschuhe.
Ein sicheres und effektives Arbeiten mit dem Gerät ist nur möglich, wenn sich
Schwert 4  und Sägekette 5  in einem guten Zustand befinden. Dadurch wird
zudem die Gefahr eines Rückschlages reduziert.
Lassen Sie die Sägekette bei einem Fachbetrieb nachschleifen oder ersetzen Sie sie
gegebenenfalls.
Tauschen Sie das Schwert aus, wenn es beschädigt oder verschlissen ist.

- Gehen Sie für die Demontage in entgegengesetzer Reihenfolge des Kapitels
"Sägekette montieren" vor.

- Montieren Sie das neue Schwert und die neue Sägekette (siehe Kapitel
"Sägekette montieren").

Wartung
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Automatische Kettenschmierung prüfen

WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Die Berührung der Sägekette oder des Schwertes während der
Arbeit kann zu schweren Verletzungen führen.

- Berühren Sie bei der Überprüfung der Kettenschmierung
nicht die Sägekette und das Schwert.

Prüfen Sie regelmäßig die Funktion der automatischen Kettenschmierung, um einer
Überhitzung und der damit verbundenen Beschädigung von Schwert und
Sägekette vorzubeugen.

- Richten Sie die Spitze des Schwertes 4  gegen eine glatte, helle Oberfläche
(wie z.B. Brett oder Anschnitt eines Baumes).

- Schalten Sie das Gerät ein.
Berühren Sie auf keinen Fall mit der Führungsschiene Sand oder Boden, da dies
zu erhöhtem Verschleiß der Sägekette führt!

Wenn sich während dieses Vorgangs eine zunehmende Ölspur zeigt, arbeitet die
automatische Kettenschmierung einwandfrei.
Sollte dies nicht der Fall sein, gehen Sie entsprechend des Kapitels "Fehlersuche" vor.

Ersatzteile
Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn Sie nachfolgende Ersatzteile
benötigen.

Bezeichnung Artikelnummer
Verschluss Kettenöltank 28 51800846

Sägekettenkopf 8 51800843

Schwert "Trilink M1430833-1041TL" 4 51800844

Sägekette "Trilink CL14333 TL" 5 51800845

Schutzabdeckung 2 73044123

Kettenradabdeckung 14 51800842

Rohrset 1 , 3 , 9 , 11 51800850

Zusatzhandgriff 6 51800847

Tragegurt 12 78000524

Wartung
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Transport und Lagerung
- Stoppen Sie das Gerät, entfernen den Akku und lassen es abkühlen, bevor Sie es

einlagern oder transportieren.
- Tragen Sie das Gerät mit 2 Händen unter Verwendung des

Zusatzhandgriffes 6  im ausgeschalteten Zustand und entnommenem Akku,
die Sägekette 5  von Ihrem Körper abgewandt.

- Stecken Sie bei Transport oder Aufbewahrung des Geräts stets die
Schutzabdeckung 2  auf das Schwert 4 .

- Tragen Sie vor der Lagerung immer ein wenig Öl auf die Kette auf, um
Rostbildung zu vermeiden.

- Entnehmen Sie den Akku für die Lagerung und bewahren ihn entsprechend
den Hinweisen der zugehörigen Anleitung auf.

- Schützen Sie das Gerät vor Stößen oder starken Vibrationen.
- Sichern Sie das Gerät, wenn Sie es in einem Fahrzeug transportieren. Wir

empfehlen, den Sägekettenkopf 8  zu demontieren und in einem Karton
aufrecht (Verschluss Kettenöltank 28  zeigt nach oben) zu transportieren.

- Verwenden Sie zum Transport möglichst die Originalverpackung.
- Reinigen Sie das Gerät vor dem Aufbewahren.
- Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an einem dunklen, trockenen und

frostfreien sowie für Kinder unzugänglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30 ˚C.

- Halten Sie das Gerät von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen fern.

- Demontieren Sie das Gerät in umgekehrter Reihenfolge, wie im Kapitel Montage
gezeigt.

- Es wird empfohlen, restliches Kettenöl vor einer längeren Lagerung
weitestgehend aus dem Tank zu entfernen (Ausgießen in die Originalflasche
unter Zuhilfenahme eines Trichters). Verschließen Sie den
Aufbewahrungsbehälter gründlich und lagern Sie ihn an einem kühlen, gut
gelüftetem Ort.

Transport und Lagerung

33



Fehlersuche
Problem Mögliche Ursache Problembehandlung
Das Gerät funktioniert nicht. Der Akku ist leer. Laden Sie den Akku auf.

Der Akku ist defekt. Tauschen Sie den Akku aus.

Das Gerät arbeitet
unregelmäßig.

Das Gerät hat einen
Wackelkontakt.

Lassen Sie das Gerät von einer
Fachwerkstatt inspizieren
oder wenden Sie sich an den
Kundendienst.Der Ein-/Ausschalter ist

defekt.

Die Sägekette ist trocken. Es befindet sich nicht
ausreichend Öl im
Kettenöltank.

Füllen Sie Öl nach.

Die Entlüftung im
Öltankverschluss ist
verstopft.

Reinigen Sie den Verschluss
des Kettenöltanks.

Der Ölausflusskanal ist
verstopft.

Machen Sie den
Ölausflusskanal frei.

Die Sägekette und das
Schwert sind heiß.

Die Sägekette ist stumpf. Die Sägekette muss
nachgeschliffen oder ersetzt
werden.

Die Sägekette ist trocken. Siehe "Die Sägekette ist
trocken" in diesem Kapitel.

Das Gerät vibriert, rupft
oder sägt nicht richtig.

Die Kettenspannung ist zu
locker.

Stellen Sie die
Kettenspannung ein.

Die Sägekette ist stumpf. Die Sägekette muss
nachgeschliffen oder ersetzt
werden.

Die Sägekette ist
verschlissen.

Ersetzen Sie die Sägekette.

Die Sägekette wurde
entgegen ihrer
vorgesehenen Laufrichtung
montiert.

Bauen Sie die Sägekette aus
und montieren Sie sie in der
korrekten Laufrichtung.

Falls sich die Störung nicht beheben lässt, kontaktieren Sie den auf der letzten Seite
angegebenen Kundendienst.

Fehlersuche
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Technische Daten
Modellnummer: FS-AAS 20

Artikelnummer: 806618

Spannung Wechselakku: 20 V

Schnittlänge: 185 mm

Schwertlänge: 203 mm

Kettengeschwindigkeit: 5,5 m/s

Sägekette Typ: Trilink CL14333 TL

Kapazität Kettenöltank: 80 ml

max. Laufzeit (bei Umgebungstemperatur
20°C): 35 min.

Gerätelänge: 1,90 - 2,65 m

Gewicht (ohne Akku): 3,8 kg

Geräuschinformation:

Gemessen nach 1) ISO 22868, Unsicherheit K= 3 db(A); 2) 2000/14 EG; Unsicherheit K = 3 dB(A)

Schalldruckpegel LpA 1): 81,2 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 2): 99,5 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel LWA: 103 dB(A)

Vibrationsinformation:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend ISO
22868, Unsicherheit K = 1,5 m/s²

Handgriff: 3,293 m/s²

Zusatzhandgriff: 2,476 m/s²

Schwingungsgesamtwert und Geräuschemissionswert
Der angegebene Schwingungsgesamtwert und die angegebenen
Geräuschemissionswerte sind nach einem genormten Prüfverfahren (EN 62841‑1 /
EN ISO 11680‑1) gemessen worden und können zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Sie können auch zu einer
vorläufigen Einschätzung der Belastung verwendet werden.

Technische Daten
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Warnung

Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können während der tatsächlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abweichen, abhängig
von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstück bearbeitet wird.
Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners festzulegen, die
auf einer Abschätzung der Schwingungsbelastung während der tatsächlichen
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berücksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).
Versuchen Sie die Belastung durch Vibrationen und Geräusche so gering wie
möglich zu halten. Beispielhafte Maßnahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs, die Begrenzung der Arbeitszeit und der Einsatz von Zubehören in gutem
Zustand.

Angaben zu Akku und Ladegerät (nicht im Lieferumfang enthalten)
Verwenden Sie das Produkt nur in Verbindung mit Activ Energy® Akkus und
Ladegeräten nach folgenden technischen Spezifikationen:
Geeignet für Activ Energy®

Akkus vom Typ: 20 V  36 Wh / Li-Ion

Modelle: AEB 20-2.0I / AEB 20-2.0N
XYZ561

Ladezeit: 20 V  / 36 Wh = ca. 45 min.

Akkus vom Typ: 20/40 V  90 Wh / Li-Ion

Modelle: AEB 2040-2.5I / AEB 2040-2.5N
XYZ562

Ladezeit: 20 V (×2)/ 90 Wh = ca. 95 min.

Ladegerät vom Typ: 21 V / 4,0 A

Modelle: AEC 20-4.0Ia / AEC 20-4.0Ic / AEC 20‑4.0Na
XYZ563

Bitte beachten Sie die technischen Angaben zum Akku und Ladegerät.

Technische Daten
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Eigenschaften Divinol Bio-Kettenöl R

Inhalt 100 ml

Pourpoint <= -30°C DIN ISO 3016

Flammpunkt > 250°C EN ISO 2592

Dichte (bei 15°C) 0,93 g/cm³ DIN EN ISO 12185

Wasserlöslichkeit unlöslich

Kin. Viskosität (bei 40°C) 70 mm ²/s

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und
Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Altgerät entsorgen
Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen.

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Sollte das Gerät einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist jeder
Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom
Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines
Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte

fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt vermieden
werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit obenstehendem Symbol gekennzeichnet.

Entfernen Sie Batterien und Akkus aus dem Altgerät, bevor Sie es
entsorgen.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und
Akkus, egal ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer
Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/ Ihrem Stadtteil oder im Handel
abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt

werden können. Batterien und Akkus sind getrennt vom Gerät zu entsorgen.
* gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei, Li = Lithium

Technische Daten
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EG-Konformitätserklärung
Wir, MOGATEC Moderne Gartentechnik 
GmbH, Im Grund 14, 09430 Drebach, 
Deutschland, erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das Produkt Akku-
Hochentaster FS-AAS 20, auf das sich diese 
Erklärung bezieht, den einschlägigen 
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen 
der EG-Richtlinien
2006/42/EG (EG-Maschinenrichtlinie)
2014/30/EU (EMV-Richtlinie)
2000/14/EG + 2005/88/EG 
(Geräuschrichtlinie)
2011/65/EU (RoHS-Richtlinie)
einschließlich Änderungen entspricht.
Zur sachgerechten Umsetzung der in den 
EG-Richtlinien genannten Sicherheits- und 
Gesundheitsanforderungen wurden 
folgende Normen und/oder technische 
Spezifikation(en) herangezogen:

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN 62841-1:2015
EN ISO 11680-1:2011
EN 62233:2008
EN IEC 63000:2018

Konformitätsbewertungsverfahren nach 
2014/14/EC geändert nach 2005/88/EC 
Anhang V.

Gemessener Schallleistungspegel: 100,4 dB(A) 
K=3,0 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 103 dB(A)

Baumusterprüfbescheinigung:
MD-248
SGS Fimko Ltd
Takamotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
Notified Body number: NB 0598

Das Baujahr ist auf dem Typenschild 
aufgedruckt und zusätzlich anhand der 
fortlaufenden Seriennummer feststellbar.

Drebach, 2021-05-10

Matthias Fiedler
Senior Product Manager
MOGATEC Moderne Gartentechnik GmbH

Aufbewahrung der technischen Unterlagen:
Matthias Fiedler, MOGATEC Moderne 
Gartentechnik GmbH, Im Grund 14, 
09430 Drebach, Deutschland



Contenu
1 Poignée

2 Cache de protection

3 Œillet de fixation pour la sangle

4 Guide-chaîne

5 Chaîne coupante

6 Poignée auxiliaire

7 Huile biodégradable Divinol R

8 Tête de la chaîne coupante

9 Tube télescopique

10 Clé Allen (non inclus dans l’étendue
de la livraison)

11 Tube

12 Sangle

Contenu
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Généralités
Lire et conserver la notice d'utilisation

Cette notice d’utilisation s’applique à cette élagueuse à batterie sur perche
(également dénommée ci-après «appareil»). Elle comporte des
informations importantes relatives à sa mise en service et à son utilisation.
Lisez attentivement la notice d'utilisation, en particulier les consignes de

sécurité avant d'utiliser l'appareil. Le non-respect de cette notice d'utilisation peut
entraîner des blessures graves ou des détériorations de l'appareil.
La notice d'utilisation se base sur les normes et règles en vigueur dans l'Union
européenne. Tenez également compte à l'étranger des directives et législations
spécifiques au pays.
Conservez la notice d'utilisation afin de pouvoir vous y reporter ultérieurement. Si
vous transmettez l'appareil à un tiers, remettez-lui absolument cette notice
d'utilisation.

Utilisation conforme
L’appareil est conçu pour l’élagage et la taille de hauts buissons, arbustes et haies
avec des branches ayant un diamètre maximal de 12 cm.
Pour des raisons de sécurité, vous devez toujours utiliser vos deux mains pour
exercer un contrôle suffisant sur l’appareil lorsque vous l’utilisez.
Vous ne pouvez utiliser l’appareil que pour couper du bois.
N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles mentionnées ci-dessus. L’appareil
ne doit pas être utilisé dans le cadre de travaux d’élagage professionnels.

AVERTISSEMENT!

Veuillez suivre les règles de sécurité lorsque vous utilisez
cette scie à chaîne.

- Pour votre propre sécurité et celle des personnes extérieures,
veuillez lire ces instructions avant d’utiliser la scie à chaîne.

- Vous devez suivre un cours de sécurité dispensé par des
professionnels sur l’utilisation, les mesures préventives, les
premiers secours et l’entretien de la scie à chaîne.

- Veuillez conserver les instructions afin de pouvoir vous y
référer ultérieurement.

Généralités
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AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
- Les scies à chaîne sont des outils potentiellement dangereux.

Les accidents impliquant des scies à chaîne engendrent
souvent la perte d’un membre ou la mort.

- La scie à chaîne n’est pas le seul élément dangereux. Les
branches et les arbres qui tombent ainsi que les troncs
d’arbre qui roulent peuvent aussi être mortels. Le bois malade
ou pourri représente un danger supplémentaire.

- Vous devez évaluer votre capacité à accomplir la tâche prévue
en toute sécurité. Si vous avez le moindre doute quant à celle-
ci, confiez ce travail à un élagueur professionnel.

En cas de non-respect des dispositions, qu’elles soient issues des réglementations
généralement applicables ou de cette notice, le fabricant ne saurait être tenu pour
responsable des dommages éventuellement causés.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans cette notice d’utilisation, sur l’appareil ou
sur l’emballage.

Ce symbole vous fournit des informations supplémentaires sur le
montage ou le fonctionnement.

Avertissement/attention!

AVERTISSEMENT! Veuillez lire attentivement la notice d’utilisation avant
la mise en service de l’appareil.

Portez des lunettes de protection.

Généralités
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Portez une protection auditive.

Portez un casque de sécurité.

Portez des chaussures de sécurité.

Portez des gants de protection.

Pensez à porter des vêtements de protection.

N’exposez pas l’appareil à la pluie et ne l’utilisez pas dans un
environnement humide.

Sens de déplacement de la chaîne.

Guide-chaine longueur

10 m
Danger électrique! Gardez une distance de sécurité d'au moins 10 m
par rapport aux lignes sous tension.

Déclaration de conformité (voir chapitre «Déclaration de conformité»):
Les produits marqués par ce symbole répondent à toutes les
consignes communautaires applicables de l’Espace économique
européen.

Explication des symboles
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Avant d’effectuer tout travail de réglage, de nettoyage ou d’entretien
sur l’appareil, veillez à retirer la batterie de rechange.

20 V Tension de la batterie de rechange
Courant continu

103 Ce symbole indique le niveau de puissance sonore maximal LWA.

Sécurité
Explication des avis
Les mots d’avertissement suivants sont utilisés dans cette notice d’utilisation.

DANGER! Ce symbole/mot signalétique désigne un risque à
un degré élevé qui, si on ne l’évite pas, a comme
conséquence la mort ou une grave blessure.

AVERTISSEMENT!
Ce symbole/mot d'avertissement désigne un
danger d'un niveau de risque moyen, qui, s'il
n'est pas évité, peut entraîner la mort ou une
blessure grave.

ATTENTION!
Ce symbole/mot d'avertissement désigne un
danger d'un niveau de risque réduit, qui, s'il n'est
pas évité, peut entraîner une blessure légère à
modérée.

AVIS! Ce mot d'avertissement avertit d'éventuels
dommages matériels.

Consignes de sécurité générales pour outils électriques

AVERTISSEMENT!

Lisez les consignes de sécurité, les instructions, les légendes et les
caractéristiques techniques qui accompagnent cet appareil. Un manquement au
respect des instructions suivantes peut entraîner une décharge électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

Explication des symboles
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Gardez toutes les consignes de sécurité et les instructions pour une
consultation future.
Le terme «outil électrique» employé dans les consignes de sécurité, renvoie aux
outils électriques alimentés secteur (avec cordon d'alimentation) ou aux outils
électriques alimentés à batterie (sans fil).

Sécurité sur le lieu de travail
- Gardez propre et bien éclairée votre zone de travail. Une zone de travail

désordonnée ou non éclairée peut être la cause d'accidents.
- Ne travaillez pas avec l'outil électrique dans un environnement exposé au

risque d'explosion où se trouvent des liquides, des gaz ou des poussières
inflammables. Les outils électriques génèrent des étincelles qui peuvent
enflammer la poussière ou les vapeurs.

- Pendant l'usage de l'outil électrique, tenez éloignés les enfants et autres
personnes. En cas de distraction, vous pouvez perdre le contrôle sur votre outil
électrique.

Sécurité électrique
- La fiche de connexion de l'outil électrique doit être compatible avec la prise

de courant. La fiche ne doit en aucun cas être modifiée. N'utilisez pas de
fiches adaptatrices en combinaison avec des outils électriques avec
protection de terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant qui leur
conviennent diminuent le risque de décharge électrique.

- Évitez que votre corps entre en contact avec des surfaces reliées à la terre,
telles que des tubes, radiateurs, cuisinières et réfrigérateurs. Le risque de
décharge électrique est accru si votre corps est électriquement relié à la terre.

- N'exposez pas l'outil électrique à la pluie ou l'humidité. La pénétration d'eau
dans un outil électrique augmente le risque de décharge électrique.

Sécurité des personnes
- Restez attentif, faites attention à ce que vous faites et faites preuve de bon

sens lorsque vous travaillez avec un outil électrique. N'utilisez pas l'outil
électrique lorsque vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool
ou de médicaments. Un manque momentané d'attention pendant l'usage de
l'outil électrique peut entraîner des blessures graves.

- Portez des équipements de protection individuelle et toujours des lunettes
de protection. Le port d'équipements de protection individuelle (tel qu'un
masque anti-poussière, des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque
protecteur ou une protection auditive, selon le type d'usage de l'outil électrique)
diminue le risque de blessures.

- Évitez tout démarrage accidentel. Assurez-vous que l'outil électrique est en
position arrêtée avant de le brancher sur l'alimentation électrique et/ou la
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batterie, de le ramasser ou de le transporter. Si vous avez le doigt sur la
gâchette lorsque vous transportez l'outil électrique, ou si l'outil électrique est en
position démarrée lorsque vous le branchez sur l'alimentation électrique, cela
peut être la cause d'accidents.

- Retirez les outils de réglage ou clés de serrage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Un outil ou une clé placée dans une pièce tournante de
l'outil électrique, peut causer des blessures.

- Évitez une posture inhabituelle. Tenez-vous dans une position stable et
gardez à tout moment votre équilibre. Cela vous permettra de mieux maîtriser
l'outil électrique en cas de situations imprévues.

- Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements amples ou de
bijoux. Gardez vos cheveux et vêtements éloignés des pièces en
mouvement. Les vêtements lâches, les bijoux ou les cheveux longs peuvent être
happés par les pièces en mouvement.

- S'il est possible de monter des équipements d'aspiration et récupération
des poussières, ne vous abstenez pas de les raccorder et de bien les utiliser.
L'usage d'un aspirateur peut diminuer les dangers dus aux poussières.

- Ne vous croyez pas faussement en sécurité et n'enfreignez pas les règles de
sécurité destinées aux outils électriques, même si vous maîtrisez l'outil
après de multiples utilisations. Un manque d'attention peut en un quart de
seconde entraîner de graves blessures.

Utilisation et traitement de l'outil électrique
- Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez l'outil électrique destiné à votre

travail. Un outil électrique approprié vous permet de travailler mieux et avec
plus de sécurité dans la plage de puissance indiquée.

- N'utilisez aucun outil électrique dont l'interrupteur serait défectueux. Un
outil électrique qui ne peut plus être mis en marche ou arrêté est dangereux et
doit être réparé.

- Débranchez la fiche de la prise de courant et/ou retirez une batterie
amovible avant d'effectuer des réglages sur l'appareil, de remplacer des
accessoires ou de déposer l'outil électrique. Cette mesure de précaution
empêche un démarrage accidentel de l'outil électrique.

- Rangez les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants. Ne
laissez pas les personnes qui ne sont pas familières avec l'outil électrique,
ou qui n'ont pas lu ces instructions, se servir de l'outil. Les outils électriques
sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des personnes inexpérimentées.

- Prenez soin de vos outils électriques et accessoires. Vérifiez que les parties
mobiles fonctionnent sans problème, qu'elles ne coincent pas et qu'il n'y a
pas de parties cassées ou endommagées qui pourraient entraver le bon
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fonctionnement de l'outil électrique. Faites réparer les parties
endommagées avant d'utiliser l'outil électrique. De nombreux accidents sont
dus à un mauvais entretien des outils électriques.

- Maintenez les outils de coupe affûtés et propres. Les outils de coupe dotés de
bords de coupe affûtés qui sont entretenus avec soin, se coincent moins et sont
plus faciles à utiliser.

- Utilisez l'outil électrique, les accessoires, etc. en respectant ces instructions.
Tenez compte des conditions de travail et de la tâche à effectuer. L'utilisation
des outils électriques pour d'autres applications que celles prévues peut
entraîner des situations dangereuses.

- Veillez à ce que les poignées et surfaces de préhension soient sèches,
propres et exemptes d'huile et de graisse. Des poignées et surfaces de
préhension glissantes ne permettent pas une utilisation en toute sécurité ni un
contrôle de l'outil électrique dans des situations imprévues.

Utilisation et traitement de l'outil sans fil
- Rechargez les batteries uniquement dans les chargeurs recommandés par

le fabricant. Un chargeur destiné à un certain type de batteries représente un
danger d'incendie s'il est utilisé avec d'autres batteries.

- Utilisez uniquement les batteries prévues pour vos outils électriques.
L'utilisation d'autres batteries peut entraîner des blessures et un risque
d'incendie.

- Éloignez la batterie non utilisée des trombones, pièces de monnaie, clés,
clous, vis ou tout autre objet métallique qui pourraient causer un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les contacts de la batterie peut causer des
brûlures ou un incendie.

- En cas d'utilisation erronée, il est possible que du liquide s'écoule de la
batterie. Évitez de le toucher. En cas de contact accidentel, rincez avec de
l'eau. Si le liquide pénètre dans les yeux, prenez en plus contact avec un
médecin. Le liquide s'écoulant de la batterie peut causer des irritations cutanées
ou des brûlures.

- N'utilisez pas de batterie endommagée ou modifiée. Des batteries
endommagées ou modifiées peuvent causer des réactions inattendues et
provoquer un incendie, une explosion ou des blessures.

- N'exposez pas une batterie au feu ou à des températures élevées. Le feu ou
des températures supérieures à 130 °C peuvent provoquer une explosion.

- Suivez toutes les instructions pour le chargement et ne chargez jamais la
batterie ou l'outil sur batterie hors de la plage de température indiquée
dans la notice d'utilisation. Un chargement erroné ou hors de la plage de
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température autorisée peut détruire la batterie et augmenter le risque
d'incendie.

Service
- Faites réparer votre outil électrique uniquement par un personnel qualifié ;

les réparations doivent être effectuées avec des pièces d'origine
uniquement. La fiabilité de l'outil électrique est ainsi assurée.

- N'entretenez jamais de batteries endommagées. Seul le fabricant ou des
ateliers de service après-vente agréés doivent réaliser l'ensemble de la
maintenance des batteries.

Consignes de sécurité pour les scies à chaîne
- Lorsque la scie est en marche, aucune partie de votre corps ne doit être

proche de la chaîne coupante. Avant d’allumer la scie, veillez à ce que la
chaîne coupante ne touche rien. Quand vous travaillez avec une scie à chaîne,
un petit moment d’inattention peut suffire pour que l’un de vos vêtements ou
une partie de votre corps se prenne dans la chaîne coupante.

- Pour tenir la scie à chaîne, attrapez toujours la poignée arrière avec votre
main droite et la poignée avant avec votre main gauche. Si vous tenez la scie
à chaîne dans le sens inverse pour travailler, vous augmentez le risque de vous
blesser; veuillez donc ne pas utiliser cette technique.

- Ne tenez pas l’outil électrique autrement qu’à l’aide des surfaces de
préhension isolées, car la chaîne coupante peut entrer en contact avec des
câbles dissimulés. Si une chaîne coupante entre en contact avec des câbles
sous tension, les pièces métalliques de l’outil électrique sont à leur tour
soumises à cette tension et peuvent administrer une décharge électrique à
l’utilisateur.

- Portez des lunettes de protection et une protection auditive. Il est conseillé
d’utiliser des équipements de protection supplémentaires pour la tête, les
mains, les jambes et les pieds. En portant des vêtements de protection
appropriés, le risque de blessure est moindre si des copeaux sont projetés ou
que la chaîne coupante entre accidentellement en contact avec un objet.

- Ne travaillez pas avec la scie à chaîne sur un arbre. L’utilisation d’une scie à
chaîne sur un arbre comporte un risque de blessure.

- Veillez toujours à ce que votre position soit stable et n’utilisez la scie à
chaîne que si vous vous trouvez sur de la terre ferme et que votre zone de
travail est sûre et plate. Si vous vous trouvez sur une surface glissante ou
instable, par exemple sur une échelle, vous risquez de perdre l’équilibre ou le
contrôle de la scie à chaîne.

- Si vous coupez une branche en tension, attendez-vous à un mouvement
brusque. Lorsque la tension se relâche dans les fibres du bois, la branche en
tension peut heurter l’utilisateur et lui faire perdre le contrôle de la scie à chaîne.
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- Faites tout particulièrement attention lors de la coupe de broussailles et de
jeunes arbres. Les matériaux fins sont susceptibles de se coincer dans la chaîne
coupante et de vous fouetter ou de vous déséquilibrer.

- Pour le transport, l’outil électrique doit être éteint. Portez-le à deux mains
en utilisant la poignée auxiliaire et en veillant à ce que la chaîne coupante
ne soit pas dirigée vers votre corps. Placez systématiquement le cache de
protection sur le guide-chaîne de l’outil électrique pour le transporter ou le
stocker. En manipulant la scie à chaîne avec précision, vous réduisez le risque
d’un contact accidentel avec la chaîne coupante lorsque celle-ci est en
fonctionnement.

- Suivez les instructions relatives à la lubrification et à la tension de la chaîne
et au remplacement des accessoires. Si la chaîne est mal tendue ou mal
lubrifiée, elle peut se rompre ou être plus susceptible d’avoir un mouvement de
recul.

- Assurez-vous que les poignées sont sèches, propres et exemptes d’huile et
de graisse. Les poignées graisseuses et huileuses sont glissantes et peuvent
provoquer une perte de contrôle.

- Ne sciez que du bois. N’utilisez pas la scie à chaîne pour des tâches
auxquelles elle n’est pas destinée, par exemple: n’utilisez pas la scie à
chaîne pour scier du métal, du plastique, des ouvrages de maçonnerie ou
tout matériau de construction autre que le bois. Si vous utilisez la scie à
chaîne afin d’effectuer des travaux pour lesquels elle n’est pas prévue, vous
pouvez vous retrouver dans des situations dangereuses.

- Suivez toutes les instructions concernant l’élimination des matériaux
coincés, le stockage ou l’entretien de l’outil électrique. Assurez-vous que
l’interrupteur marche/arrêt est bien éteint et que la batterie a été retirée.
L’outil électrique peut se mettre en marche de manière inattendue lors de
l’élimination de matériaux coincés ou de travaux d’entretien, ce qui peut
provoquer de graves blessures.

Causes et prévention d’un mouvement de recul
L’appareil peut avoir un mouvement de recul si la pointe du guide-chaîne entre en
contact avec un objet ou si le bois se tord et que la chaîne coupante se bloque en
pleine coupe.
Dans certains cas, un contact avec la pointe du guide-chaîne peut entraîner un
mouvement inattendu vers l’arrière, lors duquel le guide-chaîne est dirigé vers le
haut et dans la direction de l’utilisateur.
Si la chaîne coupante se coince au niveau du bord supérieur du guide-chaîne, le rail
peut rapidement être repoussé en direction de l’utilisateur.
Chacune de ces réactions est susceptible de vous faire perdre le contrôle de la scie et
d’engendrer de graves blessures.
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Ne vous en remettez pas uniquement aux dispositifs de sécurité intégrés à la scie à
chaîne.
En tant qu’utilisateur d’une scie à chaîne, vous devez prendre différentes mesures si
vous voulez travailler sans être victime d’un accident ni vous blesser.
L’outil électrique peut avoir un mouvement de recul à la suite d’une utilisation
incorrecte ou erronée. Ces situations peuvent être évitées par la prise des mesures
de précaution qui s’imposent, telles que décrites ci-dessous:

- Tenez la scie à l’aide de vos deux mains, de manière à ce que vos pouces et vos
doigts enserrent bien les poignées de la scie à chaîne. Votre corps et vos bras
doivent être dans une position vous permettant de supporter la force de recul
de l’appareil. L’utilisateur peut contrôler la force de recul de l’appareil en prenant
les mesures adéquates. Ne laissez jamais tomber la scie à chaîne.

- Évitez d’adopter une posture inhabituelle. Optez pour une position stable et
veillez toujours à conserver votre équilibre. Vous éviterez ainsi tout contact
accidentel avec la pointe du guide-chaîne et vous pourrez exercer un meilleur
contrôle sur la scie à chaîne en cas d’évènement imprévu.

- Utilisez systématiquement les chaînes coupantes et les rails de rechange
prescrits par le fabricant. L’utilisation de chaînes coupantes et de rails de
rechange non adaptés peut amener la chaîne à se rompre ou à avoir un
mouvement de recul.

- Suivez les instructions du fabricant en ce qui concerne l’affûtage et
l’entretien de la chaîne coupante. Les limiteurs de profondeur trop bas
accroissent la prédisposition de celle-ci à un mouvement de recul.

Consignes de sécurité supplémentaires pour les scies à chaîne
Dans certaines régions, il est possible que des réglementations limitent l’utilisation
de cette machine. N’hésitez pas à consulter les autorités locales à ce sujet.
Ne laissez jamais des enfants ou des personnes qui ne sont pas familiarisées avec
ces instructions utiliser cette machine. La législation locale régit l’âge minimum de
l’utilisateur.
Évitez les vêtements amples, les shorts ou les bijoux.
Vérifiez que tous les dispositifs de commande et de sécurité fonctionnent
correctement. N’utilisez pas la machine si vous ne parvenez pas à arrêter le moteur à
l’aide de l’interrupteur marche/arrêt.
Si vous avez les cheveux longs, attachez-les de manière à ce qu’ils arrivent au moins
au-dessus de vos épaules, et ce, pour éviter qu’ils ne se coincent dans les pièces
mobiles.
N’utilisez pas l’appareil si l’éclairage est insuffisant. L’utilisateur doit avoir une vue
dégagée de sa zone de travail afin d’identifier tout danger éventuel.
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Prenez garde aux objets susceptibles d’être projetés ou de tomber. Tous les
spectateurs (notamment les enfants et les animaux) doivent rester à au moins 15 m
de la zone de travail.
Le port d’une protection auditive réduit votre capacité à entendre les avertissements
(qu’il s’agisse de mises en garde ou de cris). L’utilisateur doit tout particulièrement
être attentif aux évènements qui surviennent dans sa zone de travail.
Si des outils similaires sont utilisés autour de vous, le risque de perte auditive est
plus élevé et il est également plus probable que d’autres personnes pénètrent dans
votre zone de travail.
Veillez à toujours garder votre équilibre. Évitez d’adopter une posture inhabituelle.
Si vous travaillez trop en extension, vous pouvez perdre l’équilibre et l’appareil
risque d’avoir un mouvement de recul.
Assurez-vous qu’aucune partie de votre corps n’est proche des pièces mobiles.
Inspectez la machine avant toute utilisation. Pour assurer le bon fonctionnement de
l’appareil, vérifiez tous les dispositifs de commande, y compris le frein de la chaîne.
Assurez-vous que les éléments de fixation ne sont pas desserrés et vérifiez que les
poignées et tous les dispositifs de protection sont correctement et solidement fixés.
Remplacez toute pièce endommagée avant d’utiliser l’appareil.
N’apportez aucune modification d’aucune sorte à la machine et n’utilisez pas de
pièces ou d’accessoires n’ayant pas été recommandés par le fabricant.

AVERTISSEMENT!

Risque d’endommagement!
Si la machine vient à tomber, à subir un choc violent ou à vibrer
de manière inhabituelle, arrêtez-la immédiatement et inspectez-
la pour voir si elle a été endommagée, ou tentez de déterminer
la cause des vibrations.

- Toute pièce endommagée doit être dûment réparée ou
remplacée par un centre de service client.

Consignes de sécurité et de travail supplémentaires

DANGER!

Décharge électrique!
- Maintenez une distance d’au moins 10 m entre l’appareil et les

lignes à haute tension et les câbles ou les clôtures électriques.
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- N’utilisez pas l’appareil si les conditions météorologiques sont
mauvaises, tout particulièrement si la foudre menace de
frapper.

Assurez-vous que tous les caches de protection, poignées et griffes sont en bon état
et convenablement fixés.
Il est rigoureusement interdit de démonter, modifier ou détourner de leur usage
premier les dispositifs de sécurité se trouvant sur la machine, ainsi que d’équiper
celle-ci de dispositifs de sécurité externes.
L’interrupteur marche/arrêt et l’interrupteur de sécurité ne doivent pas être
verrouillés.
Les personnes qui utilisent la scie à chaîne doivent être en bonne santé. Il s’agit d’un
appareil lourd, c’est pourquoi l’utilisateur doit être en bonne forme physique.
L’utilisateur doit être vigilant et agile, mais aussi avoir une bonne vue, suffisamment
d’équilibre et une certaine dextérité. Si vous avez le moindre doute, n’utilisez pas la
scie à chaîne.
Ne commencez pas à utiliser la machine tant que votre zone de travail n’est pas
propre, que votre position n’est pas stable et que vous ne disposez pas d’un endroit
où vous replier afin que la branche ne vous tombe pas dessus.
Avant d’allumer la scie à chaîne, vérifiez qu’aucun objet ne soit en contact avec la
chaîne coupante.
N’apportez aucune modification d’aucune sorte à votre scie à chaîne.
L’utilisateur doit avoir avec lui une trousse de secours contenant des bandages
destinés aux plaies importantes ainsi qu’un objet permettant d’appeler à l’aide
(comme un sifflet). Il faut qu’il ait également à proximité une deuxième trousse de
secours, plus grande et plus complète.
Si la chaîne est mal tendue, elle peut s’échapper du guide-chaîne et engendrer de
graves blessures, voire la mort. La longueur de la chaîne dépend de la température.
Regardez régulièrement si la chaîne est suffisamment tendue.
Afin de limiter le danger lié aux pièces mobiles, arrêtez toujours le moteur, retirez la
batterie et vérifiez que toutes les pièces mobiles sont bien à l’arrêt avant de:

- nettoyer la scie à chaîne ou d’éliminer un blocage
- laisser la scie à chaîne sans surveillance
- monter ou retirer des composants
- travailler sur la machine, la vérifier ou l’entretenir

Laissez la chaîne faire son travail lors du sciage et n’effectuez pas de mouvements de
va-et-vient. Assurez-vous que votre chaîne est toujours bien affûtée et n’appuyez
pas trop sur celle-ci au moment de la coupe.
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Veillez à ne pas exercer de pression sur la scie à la fin de la coupe. Tenez-vous prêt à
supporter le poids de la scie une fois la coupe du bois terminée. Le non-respect de
cette consigne peut engendrer de graves blessures.
N’arrêtez pas la scie lorsqu’elle est en train de scier.
Maintenez la scie en marche jusqu’à ce que la coupe soit terminée. Ne bloquez pas
l’interrupteur marche/arrêt en mode manuel.
Le bois à couper ne doit pas être mouillé, mais il doit toutefois conserver son
humidité naturelle.
Si vous devez travailler sur l’appareil, retirez toujours la batterie de rechange au
préalable.

AVERTISSEMENT!

Risque de court-circuit!
- Pour éviter tout risque d’incendie, de blessure ou de

détérioration du produit occasionné par un court-circuit,
assurez-vous de n’immerger l’outil, la batterie de rechange ou
le chargeur dans aucun liquide et veillez à ce qu’aucun
liquide ne pénètre dans les appareils et dans les batteries.

- Les liquides corrosifs ou conducteurs, comme l’eau salée,
certains produits chimiques et agents blanchissants, ou
encore les produits contenant l’un de ces agents
blanchissants, peuvent provoquer un court-circuit.

- Ne chargez les batteries de rechange du système qu’à l’aide
des chargeurs du système.

- N’ouvrez pas les batteries de rechange et les chargeurs et
stockez-les uniquement dans des endroits secs. Protégez-les
de l’humidité.
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Équipements de protection individuelle
Portez toujours un casque lorsque vous
utilisez la machine. Un casque équipé
d’une visière grillagée peut réduire le
risque de se blesser au visage et à la tête
en cas de mouvement de recul. Portez
une protection auditive. L’exposition au
bruit peut provoquer une perte auditive.
Les équipements de protection
individuelle de bonne qualité, comme
ceux utilisés par les professionnels,
contribuent à réduire le risque de
blessure pour l’utilisateur. Vous devez
porter les équipements suivants lorsque
vous utilisez votre scie à chaîne.

Casque de sécurité
doit satisfaire aux exigences de la norme EN 397 et bénéficier du marquage CE

Protection auditive
doit satisfaire aux exigences de la norme EN 352-1 et bénéficier du marquage CE

Équipements de protection pour le visage et les yeux
doivent bénéficier du marquage CE et satisfaire aux exigences de la norme EN 166
(pour les lunettes de sécurité) ou de la norme EN 1731 (pour la visière grillagée)

Gants
doivent satisfaire aux exigences de la norme EN 381-7 et bénéficier du marquage CE

Jambières (protection des jambes)
doivent satisfaire aux exigences de la norme EN 381-5, bénéficier du marquage CE et
offrir une protection intégrale

Chaussures de sécurité pour scie à chaîne
doivent satisfaire aux exigences de la norme EN ISO 20345:2004 et comporter
l’illustration d’une scie à chaîne pour montrer qu’elles répondent également aux
exigences de la norme EN 381-3. (Les utilisateurs occasionnels peuvent porter des
chaussures de sécurité avec des embouts en acier et des guêtres de protection
répondant aux exigences de la norme EN 381-9, à condition que le sol soit plat et
qu’ils aient peu de risque de trébucher ou de s’empêtrer dans des buissons)

Veste anti-coupures pour protéger le haut du corps
doit satisfaire aux exigences de la norme EN 381-11 et bénéficier du marquage CE

1
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Dangers résiduels
Même si vous utilisez le produit correctement, il est impossible d’écarter entièrement
tout danger résiduel. Il se peut que vous preniez les risques suivants lorsque vous
travaillez avec l’appareil, c’est pourquoi vous devez observer les règles énumérées
ci-dessous:

- Blessures provoquées par les vibrations. Utilisez toujours l’outil le plus adapté à
votre tâche, servez-vous des poignées prévues et limitez votre temps de travail
et votre exposition à l’outil.

- Le bruit peut entraîner une perte auditive. Portez une protection auditive et
limitez votre exposition au bruit.

- Blessures par contact avec des dents de scie exposées sur la chaîne coupante.
- Blessures causées par des projections (copeaux de bois, échardes)
- Blessures liées à l’inhalation de poussières et de particules.
- Blessures par contact cutané avec le lubrifiant/l’huile.
- Éléments s’échappant de la chaîne coupante (risque de coupure/d’injection).
- Mouvements inattendus et brusques ou mouvement de recul du guide-chaîne

(risque de coupure).

Réduction des risques
- Chez certaines personnes, les vibrations provenant des outils portatifs peuvent

provoquer l’apparition d’une pathologie connue sous le nom de syndrome de
Raynaud. Les symptômes comprennent notamment des picotements, une
sensation d’engourdissement et une décoloration épisodique des doigts et
apparaissent généralement lorsqu’il fait froid. Il est supposé que l’hérédité, le
froid, l’humidité, les habitudes alimentaires, le tabagisme et la méthode de
travail sont autant de facteurs qui contribuent au développement de ces
symptômes. Vous pouvez prendre des mesures susceptibles d’atténuer les effets
de ces vibrations:

- Maintenez votre température corporelle lorsqu’il fait froid. Portez des gants
lorsque vous utilisez l’appareil, de manière à ce que vos mains et vos poignets
restent au chaud.

- Après chaque utilisation de l’appareil, faites un peu d’exercice physique pour
améliorer votre circulation sanguine.

- Faites des pauses régulièrement. Limitez l’utilisation quotidienne de l’appareil à
une certaine durée.

- Les gants de protection en vente chez les revendeurs de scies à chaîne
professionnels sont conçus spécialement pour une utilisation avec des scies à
chaîne et offrent une protection sûre ainsi qu’une bonne préhension, tout en
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réduisant l’effet des vibrations de la poignée. Ces gants doivent satisfaire aux
exigences de la norme EN 381-7 et bénéficier du marquage CE.

Si les symptômes de cette pathologie se manifestent, cessez immédiatement
d’utiliser l’appareil et demandez conseil à votre médecin.

AVERTISSEMENT!

Une utilisation prolongée de l’outil peut provoquer des blessures
ou aggraver celles-ci.

- Faites des pauses régulièrement si vous utilisez l’outil
pendant une longue période.

Première mise en service
Contrôler l’étendue de la fourniture

AVIS!

Risque de détérioration!
Si vous ouvrez l’emballage de manière imprudente avec un
couteau tranchant ou un objet pointu, l’appareil risque d’être
endommagé.

- Ouvrez l’emballage avec précaution.
1. Sortez l’appareil de l’emballage des deux mains.
2. Vérifiez si la livraison est complète (voir le chapitre étendue de la livraison /

éléments de l'appareil).
3. Vérifiez si l'appareil et les pièces individuelles ne présentent pas de dommages.

Ne mettez pas en service un appareil endommagé et adressez-vous au fabricant
à l'adresse SAV indiquée sur la carte de garantie.

Nettoyer l’appareil et ses accessoires
1. Retirez le matériel d’emballage et tous les films de protection.
2. Avant la première utilisation, nettoyez l’appareil et ses accessoires.

Sécurité

56



Montage
Montage de la chaîne et du guide-chaîne

AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
S’il manque des pièces ou si celles-ci sont endommagées,
n’utilisez pas l’appareil tant qu’elles n’ont pas été correctement
remplacées. Le non-respect de cet avertissement peut
engendrer de graves blessures.

- Vérifiez que la batterie est bien dissociée de l’appareil.

AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
La chaîne coupante est tranchante.

- Portez toujours des gants pour effectuer des travaux
d’entretien au niveau de la chaîne.

Monter la tête de la chaîne coupante

1. Insérez la tête de la chaîne
coupante 8  dans l’encoche du
tube télescopique 9  prévue à cet
effet.
Vérifiez que la tête de la chaîne
coupante est correctement
positionnée par rapport à la poignée.
La flèche de la tête de la chaîne
coupante et celle du tube doivent se
faire face.

2. Serrez le manchon fileté 13  en
tournant dans le sens des aiguilles d’une montre pour bien fixer la tête de la
chaîne coupante au tube télescopique.

La tête de la chaîne coupante est désormais montée.

2

89 13
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Monter la chaîne coupante

1. Dévissez le tendeur de chaîne 16  en
tournant dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre.

2. Retirez le cache de la roue à
chaîne 14 .

3. Placez la chaîne coupante 5  dans la
rainure du guide-chaîne 4  de
manière à ce que l’alignement des
maillons de la chaîne corresponde au
symbole du sens de déplacement
apposé sur l’appareil.

4. Placez le guide-chaîne sur la tête de la
chaîne coupante 8  et la chaîne
coupante autour du pignon de
chaîne 15 .

5. Mettez en place le cache de la roue à
chaîne, tirez le guide-chaîne vers
l’avant et vissez le tendeur de chaîne
en tournant dans le sens des aiguilles
d’une montre, jusqu’à ce que le cache
de la roue à chaîne repose
complètement sur le guide-chaîne.

6. Placez le cache de protection 2  sur le guide-chaîne.
La chaîne coupante est désormais montée.

Monter la poignée auxiliaire
5

3 6

10

3
14

16

4

15
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1. Dévissez les vis de fixation de la poignée auxiliaire 6  à l’aide d’une
clé Allen 10 , en tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

2. Retirez le dispositif de fixation.
3. Placez la poignée auxiliaire sur le tube 11  et inclinez-la en direction de la tête

de la chaîne coupante 8 .
4. Replacez le dispositif de fixation et revissez les vis de fixation en tournant dans le

sens des aiguilles d’une montre.
5. Placez la poignée dans la position souhaitée et resserrez les vis de fixation.

La poignée auxiliaire est désormais montée.

Régler le tube télescopique
6

17

1. Ouvrez le dispositif de verrouillage du tube télescopique 17  comme indiqué.
2. Tirez le tube télescopique 9  autant que l’exige le travail à effectuer et au

maximum jusqu’à la butée, à 78 cm.
3. Fermez le dispositif de verrouillage.

Le cas échéant, resserrez la vis du dispositif de fixation dans le sens des aiguilles
d’une montre à l’aide d’une clé Allen 10  jusqu’à obtenir un serrage satisfaisant.
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Régler l’angle d’inclinaison
La tête de la chaîne coupante 8  peut
s’incliner selon un angle de 15° ou 30°
pour offrir une position de travail
optimale.

1. Maintenez une pression sur le
dispositif de verrouillage 18
contrôlant l’angle d’inclinaison.

2. Choisissez l’angle d’inclinaison
souhaité.

3. Relâchez le dispositif de verrouillage.
Assurez-vous que la tête de la chaîne
coupante est correctement enclenchée.

L’angle d’inclinaison est désormais réglé.

Régler la poignée
La poignée 1  peut être tournée selon
un angle de 90° vers la droite comme
vers la gauche pour vous offrir une
position de travail optimale.

1. Maintenez une pression sur le bouton
de verrouillage de la poignée 24 .

2. Choisissez l’angle souhaité.
3. Relâchez le bouton de verrouillage

de la poignée.
Assurez-vous que la poignée est
correctement enclenchée.

La poignée est désormais réglée.

7
18

8

24
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Mettre en place/remplacer la batterie
La batterie prévue pour cet appareil est une batterie système qui doit être achetée
séparément. Lisez la notice d’utilisation de la batterie avant de la mettre en place.

ATTENTION!

Risque d'explosion et d'incendie en cas d'inversion de
polarité ou de court-circuit

- Utilisez exclusivement des batteries appropriées agréées par
le fabricant (voir le chapitre Caractéristiques techniques).

- N'utilisez que des batteries non endommagées.
Retirer la batterie

1. Maintenez une pression sur la touche de déverrouillage de la batterie.
2. Sortez la batterie du support de batterie.

Si vous avez du mal à sortir la batterie, c’est que la pression sur la touche de
déverrouillage de la batterie n’est pas suffisante. Appuyez plus fermement sur la
touche de déverrouillage de la batterie.

Mettre en place la batterie
1. Pour mettre en place la batterie, glissez-la dans le support de batterie.

Vous entendez un «clic» lorsque le verrouillage de la batterie s’enclenche.
2. Contrôlez le bon positionnement de la batterie.

Utilisation
Veuillez noter qu’en vertu de l’ordonnance allemande sur la protection
contre le bruit des machines (Maschinenlärmschutzverordnung) de
septembre 2002, cet appareil ne peut pas être utilisé en zone
résidentielle les dimanches et les jours fériés, ainsi qu’entre 20:00 et 7:00
les jours ouvrables. Cette interdiction d’utilisation s’applique également
aux heures suivantes de la journée: entre 7:00 et 9:00, entre 13:00 et
15:00 et entre 17:00 et 20:00. Veuillez également respecter les
réglementations locales relatives à la protection contre le bruit!
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ATTENTION!

Si vous restez trop longtemps à proximité immédiate de
l’appareil lorsqu’il est en marche, vous êtes susceptible de
souffrir d’une perte auditive.

- Portez une protection auditive.
- L’utilisation de cet appareil génère inévitablement un certain

degré de bruit. Effectuez vos travaux bruyants pendant les
heures données auxquelles ceux-ci sont autorisés. Le cas
échéant, respectez les périodes de repos et limitez la durée de
votre travail à son strict minimum. Pour vous protéger et
protéger les personnes se trouvant à proximité, veillez à
porter une protection auditive adaptée.

AVERTISSEMENT!

Lorsque cet outil électrique est en fonctionnement, il génère
un champ électromagnétique.
Ce champ peut, dans certaines circonstances, avoir un impact
passif ou actif sur les implants médicaux.

- Afin de réduire le risque de blessures graves ou mortelles,
nous conseillons aux personnes portant des implants
médicaux de consulter leur médecin ainsi que le fabricant de
leur implant médical avant toute utilisation de la machine.

AVERTISSEMENT!

Risque de blessure lié au fonctionnement de la chaîne
coupante.

- Tenez vos mains à l’écart.
- N’utilisez jamais la machine s’il manque un cache ou un

dispositif de protection ou si ceux-ci sont endommagés.
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- Avant d’effectuer tout travail de réglage, de nettoyage ou
d’entretien sur l’appareil, veillez à retirer la batterie de
rechange.

- Attendez bien que tous les éléments rotatifs se soient arrêtés
et que l’appareil ait refroidi.

Inspectez votre zone de travail avant d’utiliser l’appareil. Retirez tous les objets
durs, comme les pierres, les morceaux de verre, les fils, etc., qui pourraient être
projetés, rebondir ou provoquer des blessures ou des dommages par tout autre
moyen lors de l’utilisation de l’appareil.
N’utilisez jamais cet appareil si le bon équipement n’est pas en place.
N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé ou si ses dispositifs de sécurité sont
défectueux. Remplacez les pièces qui montrent des signes d’usure et qui sont
endommagées.
Avant chaque mise en service, vérifiez que tous les vissages, raccordements et
dispositifs de protection sont bien fixés et positionnés et que toutes les pièces
mobiles peuvent facilement bouger.
Il est rigoureusement interdit de démonter, modifier ou détourner de leur usage
premier les dispositifs de protection se trouvant sur la machine, ainsi que d’équiper
celle-ci de dispositifs de protection externes.
Si l’appareil se met à émettre des vibrations inhabituelles, arrêtez le moteur et
recherchez immédiatement la cause de celles-ci. Les vibrations servent
généralement à avertir l’utilisateur d’un dysfonctionnement.
En cas de blocage, éteignez immédiatement l’appareil et retirez l’objet qui en est
responsable.
L’appareil doit être stocké dans un endroit sec et à l’abri du gel.
Rangez les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants. Ne laissez pas les
personnes qui ne sont pas familières avec l’outil électrique, ou qui n’ont pas lu ces
instructions, se servir de l’outil.
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Ajouter de l’huile pour la chaîne

AVIS!

Risque d’endommagement!
Si vous utilisez l’appareil sans le lubrifier, cela peut endommager
le guide-chaîne et la chaîne coupante.

- Ne faites jamais l’impasse sur la lubrification de la chaîne.
- Ainsi, il est indispensable de contrôler régulièrement le

niveau d’huile à l’aide de l’indicateur de niveau, mais
également chaque fois que vous commencez à travailler avec
l’appareil.

- Le réservoir doit toujours être plein à ¼ au moins, afin que
vous ayez suffisamment d’huile pour effectuer la tâche
souhaitée.

Pour l’élagage des arbres, il est conseillé d’utiliser une huile d’origine
végétale pour la chaîne. Les huiles minérales peuvent en effet
endommager les arbres. N’utilisez jamais de l’huile usagée, de l’huile de
moteur ou de l’huile très épaisse. Celles-ci risquent d’endommager la
scie à chaîne. Pour éviter toute contamination, nettoyez la surface qui
entoure le bouchon du réservoir.

1. Déposez l’appareil sur une surface
plane.

2. Dévissez le bouchon du réservoir
d’huile pour la chaîne 28  en le
tournant dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre.

3. Versez l’huile pour la chaîne dans le
réservoir d’huile pour la chaîne 20
jusqu’à ce que l’indicateur de niveau
affiche le niveau illustré ici.
Veillez à ce qu’aucune saleté ne
s’infiltre dans le réservoir d’huile.

4. Pour refermer le réservoir d’huile, revissez le bouchon en le tournant dans le
sens des aiguilles d’une montre.

Le réservoir d’huile pour la chaîne est désormais rempli.

9 2028
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Utiliser la sangle
Lorsque vous utilisez l’appareil, portez-le
toujours à l’aide de la sangle 12  afin de
travailler en vous fatiguant le moins
possible.
La sangle est équipée d’un dispositif
d’ouverture rapide pour que vous
puissiez l’enlever rapidement en cas
d’accident.

1. Placez correctement la sangle de
manière à ce qu’elle passe sur votre
épaule en traversant votre poitrine et
votre dos.

2. À l’aide du crochet du dispositif d’ouverture rapide de la sangle 26 , fixez la
sangle à son œillet de fixation 3 .

3. Réglez la longueur de la sangle de manière à ce que son œillet de fixation arrive
au niveau de votre taille.

4. Si vous souhaitez modifier la position de la sangle sur l’appareil, desserrez
légèrement les vis de fixation de l’œillet de fixation de la sangle en tournant
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

- Déplacez l’œillet de fixation de la sangle pour parvenir à la position souhaitée.
- Resserrez les vis de fixation de l’œillet de fixation en tournant dans le sens des

aiguilles d’une montre.
Avant et après chaque utilisation, assurez-vous que le dispositif d’ouverture rapide
de la sangle n’est pas endommagé et qu’il fonctionne correctement. Si vous
constatez qu’il est endommagé ou qu’il ne fonctionne pas correctement, faites-le
immédiatement vérifier par du personnel qualifié agréé, qui le remplacera le cas
échéant.

10

3
26

1 0
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Consignes de travail
- Tenez l’appareil à l’aide de vos deux

mains, de manière à ce que vos
pouces et vos doigts enserrent bien les
poignées.

- Votre corps et vos bras doivent être
dans une position vous permettant de
supporter la force de recul de
l’appareil.

- Lorsque vous travaillez en pente, vous
devez toujours rester au-dessus ou sur
les côtés de la branche que vous sciez.

- Commencez par scier les branches inférieures de l’arbre afin qu’elles puissent
tomber sans rencontrer d’obstacle.

- Si une branche présente un renflement, ne la sciez pas pour faciliter la guérison
de l’arbre.

- Scier des petites branches: placez doucement la surface de butée 19  sur la
branche concernée pour éviter tout mouvement saccadé de l’appareil au début
de la coupe. Exercez une légère pression de haut en bas sur le guide-chaîne 4
pour qu’il fende la branche.

- Scier des grosses branches: commencez par scier environ 1/3 du diamètre de la
branche en effectuant des mouvements du bas vers le haut avec la partie
supérieure du guide-chaîne. Ensuite, utilisez la partie inférieure du guide-
chaîne et sciez du haut vers le bas jusqu’à rejoindre la première coupe.

- Modifiez régulièrement votre position de travail.
- Lors de vos changements de position, prenez garde aux branches tombées au

sol, qui pourraient se retourner contre vous.

11

19

4
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Mise en marche et arrêt
1. Retirez le cache de protection 2 .
2. Poussez complètement le bouton de

déverrouillage 22  vers l’avant et
actionnez l’interrupteur marche/
arrêt 23 .
Le bouton de déverrouillage est
uniquement destiné au
déverrouillage de l’interrupteur
marche/arrêt et peut être relâché
une fois l’appareil mis en marche.
L’appareil est désormais allumé.

3. Relâchez l’interrupteur marche/arrêt.
L’appareil est désormais éteint.

Éliminer un blocage

AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
Toute mise en marche accidentelle de l’appareil peut engendrer
des blessures.

- Vérifiez que l’appareil est bien éteint.
- Dissociez la batterie de l’appareil.

Éliminer un blocage
1. Vérifiez que l’appareil est bien éteint.
2. Retirez tout matériau coincé au niveau de la chaîne coupante 5  et du guide-

chaîne 4 .
Lors de cette opération, portez des gants adaptés afin d’éviter de vous blesser.

12 22

23
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Contrôle

AVERTISSEMENT!

Risque de blessure dû aux lames tranchantes
- Utilisez des gants de protection.

Avant chaque utilisation, vérifiez que:
- Vérifiez si l'appareil ne présente pas de détériorations.
- Les éléments de commande ne sont pas endommagés.
- Les accessoires sont en parfait état.
- Les fentes de ventilation sont dégagées et propres.

Ne mettez pas en marche pas un appareil ou un accessoire endommagé. Faites-le
contrôler et réparer par le fabricant, par son SAV ou bien par une personne
disposant de qualifications similaires.

Entretien

DANGER!

- Avant d’effectuer tout travail de réglage, de nettoyage ou
d’entretien sur l’appareil, veillez à retirer la batterie de
rechange.

- Attendez bien que tous les éléments rotatifs se soient arrêtés
et que l’appareil ait refroidi.

Veillez toujours à la propreté de l’appareil, notamment celle des fentes de
ventilation. N’aspergez jamais d’eau le corps d’appareil! Ne nettoyez pas la machine
et ses composants à l’aide de solvants ou de liquides inflammables ou toxiques. Pour
le nettoyage, utilisez uniquement un linge humide.
N’utilisez que des accessoires et des pièces de rechange d’origine. En utilisant
d’autres pièces de rechange, vous vous exposez à des accidents. Le fabricant ne
saurait être tenu pour responsable des éventuels dommages résultant de
l’utilisation de ces pièces.
Si vous avez besoin d’accessoires ou de pièces de rechange, veuillez vous adresser à
notre service après-vente.
Pour que votre appareil vous assiste de manière satisfaisante dans la réalisation de
vos tâches, vous devez l’entretenir régulièrement et en prendre soin. Un manque
d’entretien et de soin peut engendrer des blessures et des accidents inattendus.
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Les réparations et les travaux non décrits dans cette notice ne peuvent être confiés
qu’à un personnel qualifié.
L’affûtage de la chaîne constitue une tâche exigeante. Par conséquent, le fabricant
conseille de remplacer toute chaîne usée ou émoussée par une nouvelle chaîne, que
vous pouvez vous procurer auprès de votre centre de service client. Le numéro de la
pièce figure dans le tableau des spécifications du produit de cette notice
d’utilisation.
Suivez les instructions relatives à la lubrification, à la tension et au réglage de la
chaîne.
Après chaque utilisation, nettoyez l’appareil à l’aide d’un linge doux et sec.
Nettoyez tous les copeaux, saletés et dépôts qui encombrent le compartiment de la
batterie.
Vérifiez régulièrement que les boulons, écrous et vis sont bien serrés, afin que
l’appareil soit toujours en bon état. Si une pièce est endommagée, elle doit être
dûment réparée ou remplacée par le service client agréé.

Remplacement du guide-chaîne et de la chaîne coupante
Une chaîne émoussée ou mal affûtée peut provoquer un excès de
régime moteur lors du sciage et engendrer d’importants problèmes de
moteur.

AVERTISSEMENT!

La chaîne coupante est tranchante.
Si une chaîne endommagée n’est pas remplacée ou réparée, elle
peut engendrer de graves blessures.

- Portez des gants de protection.
- Portez toujours des gants pour effectuer des travaux

d’entretien au niveau de la chaîne.
Pour travailler de manière sûre et efficace avec l’appareil, le guide-chaîne 4  et la
chaîne coupante 5  doivent impérativement être en bon état. Cela réduit
également le risque d’un mouvement de recul de l’appareil.
Faites affûter la chaîne coupante dans un atelier spécialisé ou, si nécessaire,
remplacez-la.
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Remplacez également le guide-chaîne s’il est endommagé ou présente des signes
d’usure.

- Pour le démontage, suivez les instructions du chapitre «Montage de la chaîne
coupante» dans le sens inverse.

- Montez le nouveau guide-chaîne et la nouvelle chaîne coupante (voir chapitre
«Montage de la chaîne coupante»).

Vérifier la lubrification automatique de la chaîne

AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
Si vous touchez la chaîne coupante ou le guide-chaîne lorsque
l’appareil fonctionne, vous pouvez vous blesser gravement.

- Lorsque vous vérifiez la lubrification de la chaîne, ne touchez
ni la chaîne coupante ni le guide-chaîne.

Vérifiez régulièrement le bon fonctionnement du dispositif de lubrification
automatique de la chaîne pour éviter toute surchauffe, laquelle risquerait
d’endommager le guide-chaîne et la chaîne coupante.

- Dirigez la pointe du guide-chaîne 4  vers une surface lisse et claire (par
exemple une planche ou la coupe d’un arbre).

- Allumez l’appareil.
Le rail de guidage ne doit en aucun cas toucher le sable ou le sol, car cela
pourrait précipiter l’usure de la chaîne coupante!

Si vous remarquez une trace d’huile de plus en plus importante au cours du
processus, cela signifie que le dispositif de lubrification automatique de la chaîne
fonctionne correctement.
Dans le cas contraire, suivez les instructions du chapitre «Dépannage».
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Pièces de rechange
Adressez-vous au service client si vous avez besoin des pièces de rechange
suivantes.

Désignation Référence
Bouchon du réservoir d’huile pour la chaîne 28 51800846

Tête de la chaîne coupante 8 51800843

Guide-chaîne «Trilink M1430833-1041TL» 4 51800844

Chaîne coupante «Trilink CL14333 TL» 5 51800845

Cache de protection 2 73044123

Cache de la roue à chaîne 14 51800842

Ensemble de tube 1 , 3 , 9 , 11 51800850

Poignée auxiliaire 6 51800847

Sangle 12 78000524

Transport et stockage
- Éteignez l’appareil, retirez la batterie et laissez-la refroidir avant de ranger ou de

transporter l’appareil.
- Portez l’appareil à 2 mains à l’aide de la poignée auxiliaire 6 . L’appareil doit

être éteint, la batterie retirée et vous devez veiller à maintenir la chaîne
coupante 5  à l’opposé de votre corps.

- Placez systématiquement le cache de protection 2  sur le guide-chaîne 4
pour le transport ou le stockage de l’appareil.

- Avant de stocker l’appareil, appliquez toujours un peu d’huile sur la chaîne pour
éviter qu’elle ne rouille.

- Pour le stockage, retirez la batterie et conservez-la conformément aux
indications spécifiées dans la notice correspondante.

- Protégez l’appareil contre les chocs ou les fortes vibrations.
- Fixez bien l’appareil si vous le transportez à bord d’un véhicule. Nous vous

conseillons de démonter la tête de la chaîne coupante 8  et de la transporter
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dans un carton en position verticale (avec le bouchon du réservoir d’huile pour
la chaîne 28  dirigé vers le haut).

- Si possible, utilisez l’emballage d’origine lorsque vous transportez l’appareil.
- Nettoyez l’appareil avant de le ranger.
- Stockez l’appareil et ses accessoires dans un endroit sombre, sec et à l’abri du

gel, auquel les enfants ne peuvent pas accéder. La température de stockage
idéale se situe entre 5 °C et 30 °C.

- Tenez l’appareil à l’écart de toute substance corrosive, comme les produits
phytosanitaires ou le sel de déneigement.

- Démontez l’appareil en suivant les instructions du chapitre «Montage» dans le
sens inverse.

- Nous vous conseillons d’enlever du réservoir autant d’huile pour la chaîne
résiduelle que possible avant de ranger l’appareil pour longtemps (transvasez-
la dans sa bouteille d’origine à l’aide d’un entonnoir). Fermez complètement le
dispositif de stockage et rangez-le dans un endroit frais et bien ventilé.
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Dépannage
Problème Cause possible Résolution
L’appareil ne fonctionne
pas.

La batterie est déchargée. Chargez la batterie.

La batterie est défectueuse. Remplacez la batterie.

L’appareil fonctionne par
intermittence.

L’appareil présente un faux
contact.

Laissez un atelier spécialisé
inspecter l’appareil ou
adressez-vous au service
client.L’interrupteur marche/arrêt

est défectueux.

La chaîne coupante est
sèche.

Il n’y a pas suffisamment
d’huile dans le réservoir
d’huile pour la chaîne.

Rechargez-le en huile.

Le dispositif de ventilation
du bouchon du réservoir
d’huile est obstrué.

Nettoyez le bouchon du
réservoir d’huile pour la
chaîne.

Le conduit d’écoulement
pour l’huile est obstrué.

Dégagez le conduit
d’écoulement pour l’huile.

La chaîne coupante et le
guide-chaîne sont chauds.

La chaîne coupante est
émoussée.

La chaîne coupante doit être
affûtée ou remplacée.

La chaîne coupante est
sèche.

Voir «La chaîne coupante est
sèche» dans ce chapitre.

L’appareil vibre, broute ou
ne scie pas correctement.

La chaîne est trop
détendue.

Réglez la tension de la chaîne.

La chaîne coupante est
émoussée.

La chaîne coupante doit être
affûtée ou remplacée.

La chaîne coupante montre
des signes d’usure.

Remplacez la chaîne
coupante.

La chaîne coupante n’a pas
été montée dans le sens de
déplacement prévu.

Démontez la chaîne coupante
et remontez-la dans le bon
sens de déplacement.

Au cas où il ne serait pas possible de réparer le défaut, contactez le service après-
vente figurant en dernière page.
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Caractéristiques techniques
Numéro de modèle: FS-AAS 20

Référence: 806618

Tension de la batterie de rechange: 20 V

Longueur de coupe: 185 mm

Longueur du guide-chaîne: 203 mm

Vitesse de la chaîne: 5,5 m/s

Type de chaîne coupante: Trilink CL14333 TL

Capacité du réservoir d’huile pour la chaîne: 80 ml

Durée de fonctionnement max. (à une
température ambiante de 20 °C): 35 min

Longueur de l’appareil: 1,90 - 2,65 m

Poids (hors batterie): 3,8 kg

Informations relatives au bruit:

Mesurées selon 1) la norme ISO 22868, incertitude K = 3 dB(A); 2) la directive 2000/14/CE,
incertitude K = 3 dB(A)

Niveau de pression sonore LpA
1): 81,2 dB(A)

Niveau de puissance sonore LwA
2): 99,5 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti LwA: 103 dB(A)

Informations relatives aux vibrations:

Valeurs vibratoires globales (somme vectorielle tridirectionnelle) déterminées selon la
norme ISO 22868; incertitude K = 1,5 m/s²

Poignée: 3,293 m/s²

Poignée auxiliaire: 2,476 m/s²

Valeur totale des vibrations
La valeur totale des vibrations et les valeurs d'émission sonore indiquées ont été
mesurées en appliquant une méthode d'essai normée (EN 62841‑1 / EN ISO 11680‑1).
Elles peuvent être utilisées pour comparer un outil électrique avec d'autres. Elles
peuvent également être utilisées pour une estimation provisoire de la sollicitation.
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Avertissement

Lors de l'utilisation réelle de l'outil électrique, les vibrations et les émissions sonores
peuvent différer des valeurs indiquées en fonction de la façon dont l'outil électrique
est utilisé, et notamment en fonction de la nature de la pièce à scier.
En vue de la protection de l'utilisateur, il est nécessaire de fixer des mesures de
sécurité basées sur une estimation de la sollicitation vibratoire dans les conditions
d'utilisation réelles (pour cela, il faut tenir compte de toutes les phases du cycle de
fonctionnement, par exemple les temps d'arrêt de l'outil électrique, ainsi que les
temps où l'outil est en marche sans être sollicité).
Essayez de minimiser au maximum les sollicitations vibratoires et sonores. Parmi les
mesures exemplaires visant à réduire la sollicitation vibratoire, figure le port de
gants pendant l'utilisation de l'outil, ainsi que la limitation du temps de travail et
l'emploi d'accessoires en bon état.

Informations sur la batterie et le chargeur (non inclus dans
l’étendue de la livraison)
Utilisez uniquement le produit en combinaison avec des batteries et des
chargeurs Activ Energy® respectant les spécifications techniques suivantes :
Adapté pour Activ Energy®

Type de batteries : 20 V  36 Wh / Li-Ion

Modèles : AEB 20-2.0I / AEB 20-2.0N
XYZ561

Temps de charge : 20 V  / 36 Wh = env. 45 min.

Type de batteries : 20/40 V  90 Wh / Li-Ion

Modèles : AEB 2040-2.5I / AEB 2040-2.5N
XYZ562

Temps de charge : 20 V (×2)/ 90 Wh = env. 95 min.

Type de chargeurs : 21 V / 4,0 A

Modèles : AEC 20-4.0Ia / AEC 20-4.0Ic / AEC 20-4.0Na
XYZ563

Veuillez consulter les informations techniques concernant la batterie et le chargeur.
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Propriétés de l’huile biodégradable Divinol R

Contenance 100 ml

Point d’écoulement <= -30 °C, norme DIN ISO 3016

Point d’inflammation > 250 °C, norme EN ISO 2592

Densité (à 15 °C) 0,93 g/cm³, norme DIN EN ISO 12185

Hydrosolubilité non soluble

Viscosité cin. (à 40 °C) 70 mm²/s

Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. Mettez le carton dans la collecte
de vieux papier, les films dans la collecte de recyclage.

Mise au rebut de l’appareil usagé
Applicable dans l’Union européenne et dans d’autres pays européens avec des
systèmes de collecte séparée selon les matières à recycler.

Ne pas jeter les appareils usagés avec les déchets ménagers!
Si un appareil ne peut plus être utilisé, le consommateur est dans
l’obligation légale de mettre au rebut l'appareil usagé séparément
des déchets ménagers, par ex. dans un point de collecte de sa
commune/son quartier. Cela permet de recycler les appareils usagés

de manière conforme et d’éviter les effets néfastes sur l’environnement. C’est
pourquoi les appareils électriques portent le symbole ci-dessus.

Retirez les piles et les batteries de votre appareil usagé avant de vous
en débarrasser.

Les piles et les batteries ne doivent pas être jetées avec les ordures
ménagères !
En tant que consommateur, vous êtes dans l’obligation légale
d’apporter toutes les piles et batteries, qu’elles contiennent ou non des
substances toxiques*, dans un point de collecte de votre commune/

quartier ou d’un commerce, afin qu’elles soient recyclées dans le respect de
l’environnement. Les piles et les batteries doivent être éliminées séparément de
l’appareil.
* désignées par : Cd = Cadmium, Hg = Mercure, Pb = Plomb, Li = Lithium
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Déclaration de conformité CE
Nous, MOGATEC Moderne Gartentechnik 
GmbH, Im Grund 14, 09430 Drebach, 
Allemagne, déclarons sous notre seule 
responsabilité que le produit Élagueuse à 
batterie sur perche FS-AAS 20,  
auquel se réfère cett e déclaration est 
conforme aux exigences de sécurité et de 
santé des directives CE 
2006/42/CE (directive CE sur les machines) 
2014/30/EU (directive EMV) 
2000/14/CE + 2005/88/EG  
(directives en matière de bruit) 
2011/65/EU (directive RoHS) 
modifications incluses. Pour mett re en 
pratique dans les règles de l’art les 
prescriptions en mati ère de sécurité et de 
santé sti pulées dans les Directives de la CEE, 
il a été tenu compte des normes et/ou des 
spécifications techniques suivantes: 
 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 62841-1:2015 
EN ISO 11680-1:2011 
EN 62233:2008 
EN IEC 63000:2018

Procédure d‘évaluation de conformité en 
respect de 2000/14/CE modifi ée par 
2005/88/CE, annexe V. 
 
Niveau de puissance acoustique mesuré: 
100,4 dB(A) K=3,0 dB(A) 
Niveau de puissance acoustique garanti: 
103 dB(A) 
 
Certificat d‘examen de type: 
MD-248 
SGS Fimko Ltd 
Takamotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland 
Notified Body number: NB 0197 
 
L’année de fabrication est indiquée sur la 
plaque de l’appareil et est également 
repérable sur le numéro de série 
consécutif. 
 
Drebach, 2021-05-10 
 
 
Matthias Fiedler 
Senior Product Manager 
MOGATEC Moderne Gartentechnik GmbH 
 
La documentation technique est 
conservée par: 
Matthias Fiedler, MOGATEC Moderne 
Gartentechnik GmbH, Im Grund 14,  
09430 Drebach, Allemagne



Dotazione
1 Maniglia

2 Copertura protettiva

3 Occhiello di fissaggio della
cintura a tracolla

4 Lama

5 Catena della sega

6 Impugnatura
supplementare

7 Olio per catena Divinol Bio R

8 Testa della catena della sega

9 Tubo telescopico

10 Chiave a brugola (non contenuto nella
fornitura)

11 Tubo

12 Cintura a tracolla
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Queste istruzioni per l’uso fanno parte del presente svettatoio telescopico
a batteria (di seguito il “Dispositivo”). Esse contengono importanti
informazioni sulla messa in funzione e sull’uso.
Prima di usare l’apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per l’uso,

in particolare le avvertenze di sicurezza. La mancata osservanza delle istruzioni per
l’uso può provocare gravi lesioni o danni all’apparecchio.
Le istruzioni per l’uso si basano sulle norme e i regolamenti in vigore nell’Unione
Europea. Osservare all’estero anche le direttive e la legislazione del rispettivo paese.
Conservare le istruzioni per l’uso per ulteriore consultazione. In caso di cessione a
terzi dell’apparecchio, devono essere obbligatoriamente fornite anche le presenti
istruzioni per l’uso.

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
Il dispositivo è stato concepito per la sfoltitura e il taglio di cespugli, arbusti e siepi
alte con tronchi spessi massimo 12 cm.
Per motivi di sicurezza, il dispositivo può essere utilizzato e controllato correttamente
sempre con entrambe le mani.
Il dispositivo può essere utilizzato solo per il taglio del legno.
Non utilizzare mai il dispositivo per fini diversi da quelli elencati sopra. Il dispositivo
non può essere utilizzato nell’ambito della silvicoltura professionale.

AVVERTIMENTO!

Durante l’utilizzo della motosega a catena è obbligatorio
rispettare le regole di sicurezza.

- Prima di utilizzare la motosega a catena, leggere queste
istruzioni per la propria sicurezza personale e per quella delle
persone circostanti.

- Occorre frequentare un corso di sicurezza organizzato da
professionisti sull’utilizzo, le misure preventive, il primo
soccorso e la manutenzione della motosega a catena.

- Conservare le istruzioni per consultazioni future.

Informazioni generali
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AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
- Le motoseghe sono strumenti potenzialmente pericolosi. Gli

incidenti che coinvolgono l‘uso di motoseghe causano spesso
la perdita degli arti o la morte.

- Non è solo la motosega che rappresenta il pericolo. I rami
cadenti, gli alberi che si rovesciano e i tronchi possono
uccidere. Il legname malato o in decomposizione crea ulteriori
rischi.

- Si raccomanda di valutare la propria capacità di eseguire il
lavoro in tutta sicurezza. In caso di dubbio, affidare il lavoro a
un potatore esperto.

Il costruttore declina ogni responsibilità in caso di danni derivanti dal mancato
rispetto delle norme vigenti in materia e delle istruzioni contenute nel presente
manuale.

Spiegazione dei simboli
Osservare i seguenti simboli riportati nelle istruzioni per l’uso e che sono riprodotti
sul dispositivo e sulla confezione.

Questo simbolo fornisce utili informazioni aggiuntive sul montaggio o
sull’utilizzo.

Avvertenza /Attenzione!

AVVERTENZA! Leggere attentamente le istruzioni per l‘uso prima di
mettere in funzione l‘elettroutensile.

Indossare occhiali protettivi.
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Indossare protezioni acustiche adeguate.

Casco di sicurezza

Indossare scarpe antinfortunistiche.

Indossare guanti di protezione.

Indossare indumenti di protezione.

Non esporre l‘apparecchio alla pioggia, non utilizzarla nell‘ambiente
bagnato o umido.

Direzione di rotazione della catena.

Barra di guida lunghezza

10 m
Pericolo di scossa elettrica! Tenersi ad ameno 10 m di distanza dalle
condutture elettriche.

Dichiarazione di conformità (vedi capitolo “Dichiarazione di
conformità”): I prodotti identificati con questo simbolo soddisfano
tutte le norme comunitarie applicabili nello Spazio economico
europeo.

Spiegazione dei simboli
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Prima di eseguire gli interventi di regolazione, pulizia o manutenzione
del dispositivo è importante rimuovere la batteria di ricambio.

20 V Tensione batteria di ricambio
corrente continua

103 Il simbolo indica il livello di potenza sonora massimo LWA.

Sicurezza
Convenzioni
Le seguenti parole segnale sono utilizzate in queste istruzioni per l’uso.

PERICOLO! Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un
pericolo ad elevato rischio che, se non evitato, ha
come conseguenza la morte o un ferimento
grave.

AVVERTIMENTO!
Questo simbolo/parola di segnalazione descrive
un pericolo di media entità che, se non viene
evitato, può provocare gravi lesioni o morte.

ATTENZIONE!
Questo simbolo/parola di segnalazione descrive
un pericolo di bassa entità che, se non viene
evitato, può provocare lievi lesioni.

AVVISO! Questa parola di segnalazione mette in guardia
da possibili danni materiali.

Avvertenze di sicurezza generali per gli elettroutensili

AVVERTIMENTO!

Osservare tutte le avvertenze di sicurezza, le immagini e i dati tecnici forniti con
questo elettroutensile. La mancata osservanza delle istruzioni riportate di seguito
può causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l’uso per
utilizzarle in futuro.

Spiegazione dei simboli
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Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di sicurezza si riferisce agli
utensili elettrici alimentati da rete (con cavo di alimentazione) o a batteria (senza
cavo di alimentazione).

Sicurezza sul luogo di lavoro
- Mantenere l’area di lavoro pulita e ben illuminata. Il disordine o la mancanza

di illuminazione nelle aree di lavoro possono causare incidenti.
- Non lavorare con l’elettroutensile in ambienti potenzialmente esplosivi

contenenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono
scintille in grado di accendere la polvere o i vapori.

- Durante l’uso dell’elettroutensile tenere lontani i bambini e le altre
persone. In caso di distrazione, è possibile perdere il controllo
dell’elettroutensile.

Sicurezza elettrica
- La spina dell’elettroutensile deve essere inserita nella presa. La spina non

deve essere modificata. Non utilizzare adattatori con gli elettroutensili
provvisti di messa a terra. L’uso di spine non modificate e di prese appropriate
riduce il rischio di scosse elettriche.

- Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra come tubi,
riscaldatori, stufe e frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche aumenta se il corpo
è collegato a terra.

- Tenere gli elettroutensili lontani dalla pioggia o dall’umidità. La
penetrazione dell’acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di scosse
elettriche.

Sicurezza di persone
- Prestare attenzione a ciò che si sta facendo e affrontare il lavoro con un

elettroutensile utilizzando il buon senso. Non usare utensili elettrici se si è
stanchi o sotto l’effetto di droghe, alcool o farmaci. Un momento di incuria
nell’uso dell’elettroutensile può causare gravi lesioni.

- Indossare sempre dispositivi di protezione personale e occhiali di sicurezza.
L’uso di dispositivi di protezione individuale, come maschera antipolvere, scarpe
di sicurezza antiscivolo, casco di sicurezza o otoprotettori, a seconda del tipo e
dell’uso dell’elettroutensile, riduce il rischio di lesioni.

- Evitare che l’apparecchio venga messo in funzione involontariamente.
Accertarsi che l’elettroutensile sia spento prima di collegarlo
all’alimentazione e/o alla batteria, sollevarlo o trasportarlo. Se si tiene il dito
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sull’interruttore quando si trasporta l’elettroutensile o lo si collega
all’alimentazione, possono verificarsi incidenti.

- Prima di accendere l’elettroutensile, rimuovere gli utensili di regolazione o
le chiavi. Se un utensile o una chiave si trovano in una delle parti rotanti
dell’elettroutensile possono verificarsi lesioni.

- Evitare posture anomale. Disporre di una base sicura e mantenere
l’equilibrio in ogni momento. Questo permette di controllare meglio l’utensile
elettrico in situazioni impreviste.

- Indossare indumenti adeguati. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere i
capelli e gli indumenti lontano da parti in movimento. Indumenti sciolti,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere impigliati nelle parti in movimento.

- Se è possibile installare dispositivi di aspirazione e di raccolta della polvere,
gli stessi devono essere collegati e utilizzati correttamente. L’uso di un
sistema di aspirazione può ridurre il rischio di polvere.

- Non cullarsi in una falsa sicurezza e non ignorare le regole di sicurezza per
gli elettroutensili, anche se si ha familiarità con l’apparecchio dopo averlo
utilizzato più volte. Un’azione disattenta può portare a gravi lesioni in frazioni
di secondo.

Uso e manipolazione dell’elettroutensile
- Non sovraccaricare l’elettroutensile. Utilizzare l’elettroutensile adatto al

proprio lavoro. Con l’elettroutensile adatto è possibile lavorare meglio e in
modo più sicuro nella gamma di potenza specificata.

- Non utilizzare elettroutensili con l’interruttore difettoso. Un elettroutensile
che non può più essere acceso o spento è pericoloso e deve essere riparato.

- Prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituire qualsiasi componente
dell’apparecchio o riporre l’elettroutensile, scollegare la spina dalla presa
e/o rimuovere la batteria. Questa precauzione impedisce l’avviamento
involontario dell’elettroutensile.

- Tenere gli elettroutensili inutilizzati fuori dalla portata dei bambini. Non
consentire l’uso dell’elettroutensile a chi non lo conosce o non ha letto
queste istruzioni per l’uso. Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da
persone inesperte.

- Avere cura degli elettroutensili e degli utensili impiegati. Controllare che le
parti mobili funzionino correttamente e che non si inceppino, e se sono
presenti componenti rotti o danneggiati in modo tale da compromettere il
funzionamento dell’elettroutensile. Far riparare le parti danneggiate prima

Sicurezza

85



di utilizzare l’elettroutensile. Molti incidenti sono causati da una scarsa
manutenzione degli elettroutensili.

- Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio con
taglienti affilati si inceppano meno e sono più facili da manovrare.

- Utilizzare gli elettroutensili, gli utensili da lavoro ecc. attenendosi alle
presenti istruzioni. Tenere conto delle condizioni di lavoro e dell’attività da
svolgere. L’uso di elettroutensili per applicazioni diverse da quelle previste può
portare a situazioni di pericolo.

- Mantenere le maniglie e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e
grasso. Maniglie e superfici di presa scivolose non consentono un uso e un
controllo sicuro dell’elettroutensile in situazioni impreviste.

Uso e manipolazione dell’utensile a batterie
- Caricare le batterie solo con i caricabatterie raccomandati dal produttore.

Un caricabatterie adatto ad un particolare tipo di batteria può provocare un
incendio se utilizzato con altre batterie.

- Utilizzare negli elettroutensili solo le apposite batterie. L’uso di altre batterie
può causare lesioni e incendi.

- Tenere la batteria inutilizzata lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi,
viti o altri piccoli oggetti metallici che potrebbero causare il
ponticellamento dei contatti. Un cortocircuito tra i contatti della batteria può
provocare ustioni o incendi.

- In caso di utilizzo errato, il liquido può fuoriuscire dalla batteria. Evitare di
toccarlo. In caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido
viene a contatto con gli occhi, consultare un medico. La fuoriuscita del liquido
della batteria può causare irritazioni cutanee o ustioni.

- Non utilizzare batterie danneggiate o modificate. Batterie danneggiate o
modificate possono comportarsi in modo imprevedibile e causare incendi,
esplosioni o lesioni.

- Non esporre una batteria al fuoco o a temperature eccessive. Un incendio o
temperature superiori a 130 °C possono causare un’esplosione.

- Seguire tutte le istruzioni di carica, e non caricare mai la batteria o l’utensile
a batteria al di fuori dell’intervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni per l’uso. Una carica eseguita erroneamente o al di fuori
dell’intervallo di temperatura consentito può danneggiare irrimediabilmente la
batteria e aumentare il pericolo d’incendio.
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Manutenzione
- Far riparare l’elettroutensile solo da personale qualificato e con pezzi di

ricambio originali. Questo garantisce il mantenimento della sicurezza
dell’elettroutensile.

- Non sottoporre mai a manutenzione le batterie danneggiate. La
manutenzione delle batterie deve essere eseguita solo dal produttore o da un
centro di assistenza autorizzato.

Avvertenze di sicurezza per motosega
- Tenere tutte le parti del corpo lontano dalla catena quando la motosega è

in funzione. Prima di avviare la motosega, assicurarsi che la catena non stia
toccando nulla. Un momento di disattenzione durante l’uso di una motosega
può causare l‘impigliamento dei vestiti o di parti del corpo nella catena della
motosega.

- Tenere sempre la motosega con la mano destra sull’impugnatura posteriore
e la mano sinistra sull’impugnatura anteriore. Tenere la motosega
disponendo in modo diverso le mani aumenta il rischio di lesioni personali e si
raccomanda pertanto di non farlo in nessun caso.

- L’utensile elettrico deve essere tenuto solamente dalle impugnature
isolate, dato che la motosega può venire a contatto con cavi coperti. Le
motoseghe che vengono a contatto con cavi sotto tensione, possono condurre
l’elettricità tramite alcune parti in metallo e quindi l’operatore può prendere una
scossa elettrica.

- Indossare occhiali protettivi. Si raccomandano anche dispositivi di
protezione per l’udito, la testa, le mani, le gambe e i piedi. Un’adeguata
attrezzatura protettiva riduce il rischio di lesioni personali dovute a detriti volanti
o di contatto accidentale con la catena della motosega.

- Non lavorare con la sega a catena essendo sull’albero. Al lavoro sull‘albero
origina il rischio dell‘infortunio.

- Mantenere sempre un corretto punto di appoggio del piede e mettere in
funzione la motosega solamente stando su una superficie solida, sicura e
piana. Superfici scivolose o instabili possono causare la perdita dell’equilibrio o
del controllo della motosega.

- Tagliando un ramo sotto tensione, ricordare sempre che questo potrebbe
scattare verso l’alto. Liberando la tensione a cui è sottoposto un ramo, questo
potrebbe colpire l’utente che, probabilmente, perderà il controllo della sega a
catena.

- Usare estrema cautela quando si tagliano cespugli e arbusti giovani. I
materiali sottili possono incastrarsi nella catena del motosega ed essere
proiettati nella direzione dell’operatore o possono fargli perdere l’equilibrio.

- Afferrare l’apparecchio elettrico con entrambe le mani, utilizzando
l’impugnatura supplementare quando questo e spento e tenere la catena
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della sega a debita distanza dal corpo. Durante il trasporto e
l’immagazzinamento dell’apparecchio elettrico montare sempre la
copertura protettiva. L’utilizzo attento della sega a catena contribuisce a ridurre
la probabilità di contatto involontario con la catena della sega in movimento.

- Seguire le istruzioni relative alla lubrificazione, al tensionamento della
catena e alla sostituzionea e cambio accessori. Una catena non correttamente
tensionata o lubrificata può rompersi o aumentare il rischio di contraccolpi.

- Mantenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le
impugnature grasse o oleose sono scivolose e causano una perdita del controllo.

- Tagliare esclusivamente legno. Non utilizzare la motosega per usi non
previsti. Per esempio: non utilizzare la motosega per il taglio di materiali da
costruzione in metallo, plastica, muratura o non in legno. L‘uso della
motosega per operazioni diverse da quelle previste potrebbe causare situazioni
pericolose.

- Seguire le istruzioni per rimuovere il materiale incastrato, per
l’immagazzinamento e per la manutenzione dell’apparecchio elettrico.
Assicurarsi che l’interruttore on/off sia spento e che la batteria sia stata
rimossa. L’accensione involontaria dell’apparecchio elettrico quando si tenta a
rimuovere il materiale incastrato o durante la manutenzione può causare lesioni
gravi.

Cause del contraccolpo e prevenzione da parte dell’operatore
Si ha un contraccolpo quando la punta della lama colpisce un oggetto o quando la
catena della sega si blocco nel punto di taglio di un pezzo di legno che quindi si
piega.
In alcuni casi, il contatto con la punta della lama può causare un imprevisto
movimento indietro. La lama può muoversi inaspettatamente verso l’alto e in
direzione dell’utente.
Il blocco della catena della sega in corrispondenza del bordo superiore della lama
può causare il rinculo immediato della guida in direzione dell’utente.
Tutte queste reazioni possono causare la perdita di controllo della sega e quindi
eventuali lesioni gravi.
Non fare mai affidamento solo ai dispositivi di sicurezza della sega a catena.
In qualità di utente di una sega a catena è importante ricorrere a diverse misure
preventive per lavorare senza incidenti né lesioni.
Il contraccolpo è il risultato di un uso scorretto o errato dell’apparecchio elettrico.
Questo può essere evitato, facendo ricorso a diverse misure di sicurezza, come
illustrato a seguito:

- Mantenere una presa salda con entrambe le mani sulle impugnature della
motosega e posizionare le braccia e il corpo in modo tale da poter contrastare un
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eventuale contraccolpo. Le forze del contraccolpo possono essere controllate se
l’operatore adotta le giuste precauzioni. Non lasciar andare la motosega.

- Evitare posture anomale. Disporre di una base sicura e mantenere
l’equilibrio in ogni momento. In questo modo si evita il contatto involontario
con la punta della lama e si ha un controllo migliore della sega a catena anche in
situazioni impreviste.

- Utilizzare come parti di ricambio solo barre di guida e catene raccomandate
dal produttore. La sostituzione con barre di guida e catene non idonee può
causare la rottura della catena e/o contraccolpi.

- Seguire le indicazioni del costruttore per l’affilatura e la manutenzione
della motosega. La riduzione dell’altezza del misuratore di profondità comporta
un aumento del rischio di contraccolpi.

Avvertenze di sicurezza supplementari
In alcune regioni potrebbero esistere normative che limitano l’uso di questa
macchina. Informarsi presso gli enti locali.
Non permettere mai di utilizzare questa macchina a bambini o persone che non
conoscono queste istruzioni. L’età minima dell’utilizzatore è regolamentata dalla
legislazione locale.
Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che tutti i comandi e i dispositivi di sicurezza
funzionino correttamente. Non utilizzare la macchina se l‘interruttore “off” non
arresta il motore.
Non indossare abiti larghi, pantaloni corti o gioielli di nessun tipo.
Fissare i capelli lunghi in modo che vengano a trovarsi al di sopra delle spalle, in
modo da prevenire l‘impigliamento nelle parti in movimento.
Prestare attenzione agli oggetti proiettati, che volano o cadono. Tenere tutti gli
astanti, i bambini e gli animali a una distanza di almeno 15 m dall‘area di lavoro.
Non lavorare in condizioni di scarsa illuminazione. L‘operatore deve avere visione
chiara dell‘area di lavoro in modo da identificare i potenziali pericoli.
L‘uso della protezione dell‘udito riduce la capacità di sentire gli avvertimenti (grida o
allarmi). L‘operatore deve prestare particolare attenzione a ciò che sta accadendo
nell‘area di lavoro.
L’utilizzo di strumenti simili nelle vicinanze aumenta sia il rischio di lesioni all‘udito
che la possibilità per altre persone di entrare nell‘area di lavoro.
Mantenere un appoggio saldo e l’equilibrio. Non sporgersi eccessivamente.
Se ci si sporge eccessivamente, si può perdere l’equilibrio e aumentare il rischio di
contraccolpi.
Tenere tutte le parti del corpo lontane da qualsiasi parte mobile.
Ispezionare la motosega prima di ogni utilizzo. Controllare il corretto funzionamento
di tutti i comandi, incluso il freno della catena. Controllare che gli elementi di
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fissaggio non siano allentati, assicurarsi che tutte le protezioni e le impugnature
siano correttamente e saldamente fissate. Sostituire le parti danneggiate prima
dell‘uso.
Non modificare la macchina in alcun modo e non utilizzare parti e accessori non
raccomandati dal produttore.

AVVERTIMENTO!

Pericolo di danneggiamento!
Nel caso che la macchina dovesse cadere, subire un forte urto o
iniziare a vibrare in modo anomalo, arrestare immediatamente la
macchina e ispezionarla per individuare eventuali danni o
identificare la causa della vibrazione.

- Ogni danno deve essere adeguatamente riparato e ogni
sostituzione di parti deve avvenire presso un Centro
assistenza.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

PERICOLO!

Scossa elettrica!
- Mantenere il dispositivo ad almeno 10 m di distanza dai

conduttori d’alta tensione, i cavi elettrici e le barriere
elettriche.

- Non utilizzare il dispositivo quando le condizioni meteo sono
sfavorevoli, soprattutto in presenza di fulmini.

Assicurarsi del montaggio corretto e del buono stato di tutte le coperture protettive,
le maniglie e l’artiglio.
È tassativamente vietato smontare o modificare i dispositivi di sicurezza della
macchina allo scopo di eliminarli, o di montare alternative esterne.
L’interruttore on/off e l’interruttore di sicurezza non devono essere bloccati.
Le persone che utilizzano la sega a catena devono godere di un ottimo stato di
salute. La sega a catana è un dispositivo pesante, per cui l’utente deve essere in
forma.
L’utente deve essere sempre vigile, avere una buona vista, essere mobile, e avere un
buono equilibrio e manualità. In caso di dubbio, evitare di utilizzare la sega a catena.
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Non iniziare mai a utilizzare la macchina se il posto di lavoro non è pulito, sicuro e e
con sufficiente agio per la caduta dei rami.
Prima di accendere la sega a catena, fare attenzione che questa non possa venire a
contatto con alcun oggetto.
Non modificare mai e per nessun motivo la sega a catena.
Predisporre vicino all’utente una cassetta di pronto soccorso con bende per grandi
ferite e uno strumento per chiamare aiuto (ad es. un fischietto). Una seconda
cassetta di pronto soccorso con più bendaggi deve trovarsi nelle immediate
vicinanze.
Una catena messa in tensione in modo errato può far saltare la lama e causare
lesioni gravi o la morte. La lunghezza della catena dipende dalla temperatura.
Controllare regolarmente la tensione della catena.
Per evitare il pericolo rappresentato dai componenti in movimento, spegnere
sempre il motore, estrarre la batteria e verificare che questi siano completamente
fermi prima di:

- pulire la sega a catena o di rimuovere un blocco
- lasciare inosservata la sega a catena
- smontare e rimuovere i componenti
- controllare, riparare o intervenire sulla macchina

Durante l’utilizzo, non muovere la sega avanti e indietro; lasciare che la catena
svolga il suo compito. Mantenere la catena sempre affilata ed evitare di pressare
questa attraverso il taglio.
Alla fine del taglio non bisogna esercitare alcuna pressione sulla sega. Prepararsi ad
alleggerire la sega alla fine del taglio completo del legno. L’inosservanza di questa
regola può causare lesioni gravi.
Durante il processo di segatura non fermare mai la sega.
Far funzionare la sega fino alla fine. Non bloccare l’interruttore on/off durante il
funzionamento manuale.
Il legno da tagliare non deve essere bagnato bensì naturalmente umido.
Prima di intervenire sul dispositivo, estrarre sempre la batteria di ricambio.

AVVERTIMENTO!

Pericolo di cortocircuito!
- Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al

prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘utensile, la batteria icaricabile o il carica batterie in un
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liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all‘interno
dei dispositivi e delle batterie.

- I fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

- Caricare le batterie di ricambio solo con il caricabatteria del
sistema.

Non aprire nè la batteria nè il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidità.

Dispositivi di protezione personale
Indossare sempre un casco quando si
utilizza la macchina. Un casco, dotato di
visiera a rete, può aiutare a ridurre il
rischio di lesioni al viso e alla testa in caso
di un contraccolpo. Indossare protezioni
acustiche adeguate. L’esposizione al
rumore potrebbe comportare una
riduzione dell’udito.
I dispositivi di protezione individuale di
buona qualità, utilizzati dai professionisti,
contribuiscono a ridurre il rischio di
lesioni per l’operatore. Durante l’utilizzo
della macchina, si devono usare i
seguenti dispositivi:

Casco di sicurezza
deve essere conforme alla norma EN 397 e avere il marchio CE

protezione dell’udito
deve essere conforme alla norma EN 352-1 e avere il marchio CE

Protezione per occhi e viso
deve essere marcato CE e conforme alla norma EN 166 (per occhiali di sicurezza) o alla
norma EN 1731 (per visiere a rete)

Guanti
devono essere conformi alla norma EN381-7 e avere il marchio CE

Protezione per le gambe (chaps)
deve essere conforme alla norma EN 381-5, essere marchiato CE e fornire una
protezione totale

1

Sicurezza

92



Calzature di sicurezza con protezione da motosega
devono essere conformi alla norma EN ISO 20345:2004 ed essere contrassegnati con
uno scudo raffigurante una motosega per dimostrare la conformità alla norma
EN 381‑3. (Gli utilizzatori occasionali possono utilizzare stivali di sicurezza con puntale
in acciaio con ghette protettive conformi alla norma EN 381‑9 se il terreno è uniforme
e vi è un rischio minimo di inciampare o di restare impigliati nel sottobosco)

Le giacche antitaglio da motosega per la protezione della parte
superiore del corpo
devono essere conformi alla norma EN 381-11 e avere il marchio CE

Rischi residui
Anche in caso di uso corretto del prodotto non è possibile escludere del tutto i rischi
residui. Durante l‘uso possono presentarsi i seguenti rischi, per cui l‘operatore dovrà
rispettare quanto segue:

- Lesioni causate da vibrazioni Utilizzare sempre lo strumento giusto per il lavoro
da eseguire. Utilizzare le impugnature designate. Limitare il tempo di lavoro e
l‘esposizione.

- Danni all‘udito dovuti all‘esposizione al rumore Indossare protezioni per l‘udito e
limitare l‘esposizione.

- Lesioni causate dal contatto con i denti seghettati esposti della catena
- Lesioni causate dalla proiezione di frammenti del pezzo lavorato (trucioli di

legno, schegge)
- Lesioni causate da polvere e particelle
- Lesioni alla pelle causate dal contatto con i lubrificanti
- Parti espulse dalla catena della motosega (rischio di taglio / iniezione)
- Movimento improvviso e imprevisto della barra di guida (rischio di taglio).

Riduzione del rischio
- Si è riscontrato che le vibrazioni da utensili portatili motorizzati possono

provocare in alcuni individui una condizione chiamata Sindrome di Raynaud. I
sintomi possono comprendere formicolio, intorpidimento e sbiancamento delle
dita, di solito evidenti dopo l‘esposizione al freddo. Fattori ereditari, esposizione
al freddo e all’umidità, una dieta scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure
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possono contribuire all’insorgere dei suddetti sintomi. L’operatore può prendere
le seguenti precauzioni per ridurre gli effetti delle vibrazioni:

- Tenere il proprio corpo al caldo in caso di temperature basse. Indossare i guanti
quando si mette in funzione l’utensile in modo da tenere mani e polsi caldi.

- Dopo aver utilizzato l’utensile per un certo periodo, fare degli esercizi per
stimolare la circolazione del sangue.

- Fare frequenti pause di lavoro. Limitare la quantità di esposizione giornaliera.
- I guanti protettivi disponibili presso i rivenditori di motoseghe professionali sono

progettati specificatamente per l‘utilizzo di motoseghe, offrono protezione,
buona presa e riducono l‘effetto delle vibrazioni sull’impugnatura. Questi guanti
devono essere conformi alla norma EN 381‑7 e devono avere la marcatura CE.

Nel caso che si presentino i sintomi della suddetta condizione, interrompere
immediatamente l’utilizzo dell’utensile e consultare un medico.

AVVERTIMENTO!

L’uso prolungato di un utensile può provocare o aggravare
lesioni.

- Quando si usa un utensile per periodi prolungati, si
raccomanda di fare delle pause regolari.

Prima messa in servizio
Controllare la fornitura

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Aprire l’imballaggio con coltelli affilati o altri oggetti appuntiti in
modo disattento può provocare danni all’apparecchio.

- Prestare attenzione all’apertura.
1. Sollevare il dispositivo dalla confezione con entrambe le mani.
2. Controllare che la fornitura sia completa (vedere il capitolo Componenti in

dotazione/parti del dispositivo).
3. Assicurarsi che il dispositivo e i singoli componenti non presentino alcun tipo di

danno. Non utilizzare il dispositivo se è danneggiato e rivolgersi al produttore
utilizzando l’indirizzo del servizio assistenza riportato sulla garanzia.
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Pulizia del dispositivo e degli accessori
1. Togliere il materiale di imballaggio e tutte le pellicole di protezione.
2. Prima del primo utilizzo, pulire il dispositivo e gli accessori.

Montaggio
Montaggio della catena e della lama

AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
Non mettere mai in funzione il dispositivo in caso di componenti
mancanti o danneggiati, e non prima che questi sono stati
riparati. L’inosservanza di questo avvertimento può causare
lesioni personali gravi.

- Assicurarsi che la batteria sia stata rimossa dal dispositivo.

AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
La catena della sega è affilata.

- Indossare sempre guanti protettivi quando si esegue la
manutenzione della catena.

Montaggio della testa della catena della sega

1. Inserire la testa della sega della
catena 8  nell’apposito
alloggiamento del tubo
telescopico 9 .
Fare attenzione al corretto
posizionamento della testa della
sega della catena rispetto alla
maniglia. Entrambe le frecce della
testa della sega della catena e del
tubo devono combaciare.

2. Ruotare la bussola a vite 13  in senso
orario per fissare la testa della catena della sega al tubo telescopico.

La testa della catena della sega è montata.

2
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Montaggio della catena della sega

1. Svitare la vite del tendicatena 16  in
senso antiorario.

2. Rimuovere la copertura della
catena 14 .

3. Posizionare la catena della sega 5
nella indentatura della lama 4  in
modo che l’allineamento delle maglie
della catena corrisponda al simbolo
impresso della direzione di marcia sul
dispositivo.

4. Posizionare la lama sulla testa della
catena della sega 8  e quindi la
catena attorno al pignone per
catena 15 .

5. Montare la copertura della catena,
spingere la lama in avanti e avvitare il
tendicatena in senso orario in modo
che la copertura della catena copra
completamente la lama.

6. Posizionare la copertura protettiva 2
sulla lama.

La catena della sega è montata.

Montaggio dell’impugnatura supplementare
5

3 6

10

1. Con la chiave a brugola 10  svitare le viti di fissaggio dell’impugnatura
supplementare 6  in senso antiorario.

2. Estrarre la piastra di serraggio.

3
14

16

4

15

54

8
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3. Posizionare l’impugnatura supplementare con l’inclinazione vero la testa della
catena della sega 8 , sul tubo 11 .

4. Posizionare la piastra di serraggio e avvitare le viti di fissaggio in senso orario.
5. Spostare l’impugnatura supplementare nella posizione desiderata e serrare le

viti di fissaggio.
L’impugnatura supplementare è montata.

Regolazione del tubo telescopico
6

17

1. Aprire il bloccaggio del tubo telescopico 17  come illustrato nella figura.
2. Estrarre il tubo telescopico 9  in modo da raggiungere l’altezza di lavoro

desiderata, o al massimo il fine corsa di 78 cm.
3. Chiudere il bloccaggio.

Se necessario, serrare la vite del meccanismo di fissaggio con la chiave a
brugola 10  in senso orario, in modo che questo sia fissato correttamente.

Regolazione dell’angolo di inclinazione
Per ottenere un posizione di lavoro
ottimale, la testa della catena della
sega 8  può essere inclinata di 15° e
30°.

1. Premere e mantenere premuto il
bloccaggio dell’angolo di
inclinazione 18 .

2. Impostare l’inclinazione desiderata.

7
18
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3. Rilasciare il bloccaggio.
Fare attenzione che la testa della catena della sega si innesti correttamente.

L’angolo di inclinazione è impostato.

Regolazione della maniglia
Per ottenere una posizione di lavoro
ottimale, è possibile ruotare la
maniglia 1  a destra e a sinistra di 90°.

1. Premere e mantenere premuto il
pulsante di bloccaggio della
maniglia 24 .

2. Regolare l’angolo desiderato.
3. Rilasciare il pulsante di bloccaggio

della maniglia.
Fare attenzione al corretto innesto
della maniglia.

Il maniglia è regolata.

Inserimento / sostituzione della batteria
La batteria del dispositivo è una batteria di sistema e deve essere acquistata
separatamente. Leggere le istruzioni per l’uso della batteria prima di utilizzarla.

ATTENZIONE!

Pericolo d’incendio e di esplosione in caso di inversione della
polarità o cortocircuito

- Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili idonee (vedere il
capitolo Dati tecnici) approvati dal produttore.

- Utilizzare esclusivamente batterie integre.
Estrazione della batteria

1. Tenere premuto il tasto di rilascio batteria.
2. Estrarre la batteria dal supporto batteria.

Se la batteria non si estrae facilmente, significa che il tasto di rilascio batteria non
è stato premuto correttamente. Premere più a fondo il tasto di rilascio batteria.

Inserimento della batteria
1. Per sostituire la batteria, inserire questa nel supporto batteria.

Se la batteria è stata inserita correttamente si sentirà un “clic”.

8

24
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2. Controllare il corretto posizionamento della batteria.

Utilizzo
Si prega di notare quanto segue: Il presente dispositivo non deve essere
azionato in zone residenziali, in base al regolamento tedesco per la
protezione dal rumore delle macchine (valido solo in Germania) del
settembre 2002, di domenica e nei giorni festivi nonché nei giorni feriali
dalle 20:00 alle 7:00. Si applica inoltre il divieto di lavoro nelle seguenti
ore del giorno: dalle 7:00 alle 9:00, dalle 13:00 alle 15:00 e dalle 17:00 alle
20:00. Inquinamento acustico! Prima dell’impiego prendere conoscenza
delle norme regionali.

ATTENZIONE!

Un soggiorno prolungato nelle vicinanze immediate della
macchina in corso può provocare danni all‘udito.

- Indossare protezioni acustiche adeguate.
- Un certo inquinamento acustico è inevitabile durante

l’impiego di questo attrezzo. Concentrare i lavori
particolarmente rumorosi negli orari consentiti e previsti per
tali attività. Rispettare eventuali orari di riposo e limitare la
durata del lavoro allo stretto necessario. Per la protezione
personale dell’operatore e delle persone eventualmente
presenti nelle vicinanze si raccomanda l’impiego di
un’adeguata protezione dell’udito.

AVVERTIMENTO!

Questo elettroutensile genera un campo magnetico durante
il suo utilizzo.
Questo campo può pregiudicare in determinate circostanze la
funzionalità degli impianti medicali attivi o passivi.

- Per ridurre il pericolo di lesioni gravi o mortali, si consiglia alle
persone portatrici di impianti medicali di consultare il proprio
medico e il produttore dell’impianto medicale prima di
utilizzare la macchina.
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AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni causate dalla catena in movimento.
- Tenere le mani ad una distanza sicura.
- Non utilizzare mai l‘apparecchio senza coperchio o la relativa

protezione oppure se questi sono danneggiati.
- Prima di eseguire qualsiasi operazione di regolazione, pulizia

e manutenzione del dispositivo, rimuovere la batteria.
- Attendere finché si fermano tutte le parti mobili e

l’apparecchio si raffredda.
Prima di utilizzare l‘apparecchio controllare lo spazio di lavoro. Rimuovere gli
oggetti duri quali sassi, schegge di vetro, fili metallici, ecc., che potrebbero, durante
l‘utilizzo dell‘apparecchio, essere lanciati in aria, respinti o altrimenti provocare
lesioni o danni.
Mai utilizzare l‘apparecchio se non è montata l‘attrezzatura giusta.
L’apparecchio non deve essere utilizzato se danneggiato oppure con i dispositivi di
sicurezza difettosi. Cambiare le parti usurate e danneggiate.
Prima di ogni messa in funzione controllare tutti i raccordi a vite e ad inserimento,
anche i dispositivi di protezione, riguardando la rigidità e serraggio giusto e la
funzione non disturbata di tutte le parti mobili.
E’ severamente vietato smontare, modificare i dispositivi di protezione trovatisi sulla
macchina, utilizzarli in controversia alla loro destinazione oppure montare i
dispositivi di protezione degli altri produttori.
Nel caso in cui l’aggregato comincia vibrare in modo anomalo, spegnere il motore e
cercare immediatamente il motivo. Le vibrazioni rappresentano l’avviso generale
prima di malfunzione.
In caso di bloccaggio spegnere immediatamente l‘apparecchio e dunque rimuovere
l‘oggetto.
Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo dal gelo.
Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conservarli al di fuori della portata
di bambini. Non consentire l’uso dell’elettroutensile a persone non abituate a usarlo
o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
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Rabbocco dell’olio lubrificante per catene

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se il dispositivo funziona senza lubrificante, la lama e la catena
della sega potrebbero danneggiarsi.

- Non lavorare mai senza lubrificazione della catena.
- È pertanto importante controllare regolarmente il livello

dell’olio attraverso l’indicatore prima di iniziare i lavori con il
dispositivo.

- Fare attenzione che il contenitore sia sempre pieno per ¼ in
modo che sia presente una quantità d’olio sufficiente.

Avviso: Durante la potatura degli alberi, si consiglia di utilizzare un olio
per catene a base vegetale. L‘olio minerale può danneggiare gli alberi.
Non utilizzare mai olii per autoveicoli usati o oli molto densi. Questi
potrebbero danneggiare la motosega. Pulire la superficie attorno al
tappo dell‘olio per evitare contaminazioni.

1. Posizionare il dispositivo su una
superficie piana.

2. Svitare il tappo del serbatoio dell’olio
della catena 28  in senso antiorario.

3. Versare l’olio per catena nel
serbatoio 20  fino al livello indicato
dall’apposito indicatore.
Fare attenzione che nessuna traccia
di sporco si infiltri nel serbatoio
dell’olio.

4. Chiudere il serbatoio dell’olio
avvitando il tatto in senso orario.

L’olio per catena è riempito.

9 2028
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Utilizzo della cintura a tracolla
Durante l’utilizzo del dispositivo
indossare sempre la cintura a
tracolla 12  in modo da poter lavorare
senza fatica.
In caso di emergenza, per poter aprire
velocemente la cintura a tracolla, questa
è dotata di un attacco rapido.

1. Indossare la cintura a tracolla in
modo che sia posizionata sopra la
spalla e scenda giù in modo
incrociato lungo il torace e il dorso.

2. Fissare la cintura a tracolla con il gancio dell’attacco rapido 26  all’occhiello di
fissaggio della cintura a tracolla 3  stessa.

3. Regolare la lunghezza della cintura a tracolla in modo che l’occhiello di fissaggio
si trovi all’altezza del fianco.

4. Per modificare la posizione del dispositivo, svitare leggermente in senso
antiorario le viti di fissaggio dell’occhiello della cintura a tracolla.

- Spostare l’occhiello di fissaggio della cintura a tracolla nella posizione
desiderata.

- Serrare le viti di fissaggio dell’occhiello in senso orario.
Prima e dopo l’utilizzo, controllare sempre l’attacco rapido della cintura a tracolla per
verificare la presenza di danni e che funzioni correttamente. In caso di problemi di
funzionamento o di danni, incaricare un tecnico autorizzato a verificare e sostituire
l’attacco rapido.

Istruzioni di lavoro

10

3
26

1 0

11

19

4
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- Afferrare il dispositivo con entrambe le mani. I pollici e le dita devono afferrare
saldamente le impugnature.

- Assumere una postura del corpo e delle braccia in modo da resistere alle forze di
ritorno.

- In caso di lavori in pendenza, posizionarsi al di sopra o lateralmente rispetto al
ramo da segare.

- Segare prima i rami inferiori dell’albero in modo che possano cadere
liberamente.

- Segare prima il cespuglio più folto dell’albero in modo da accelerare la ripresa di
questo.

- Taglio di piccoli rami: posizionare la superficie di taglio 19  leggermente sul
ramo per evitare movimenti indietro del dispositivo all’inizio del taglio. Guidare
la lama 4  con una piccola pressione dall’alto verso il basso, attraverso il ramo.

- Taglio di rami più grandi: tagliare prima con la parte superiore della lama, ca. 1/3.
del diametro del ramo dal basso verso l’alto. Tagliare quindi il resto con il lato
inferiore della lama dall’alto verso il basso.

- Cambiare spesso la posizione di lavoro.
- Quando si cambia la posizione di lavoro, fare attenzione ai rami tagliati che si

trovano sul terreno.

Accensione e spegnimento
1. Rimuovere la copertura

protettiva 2 .
2. Spingere completamente in avanti il

pulsante di sblocco 22  e attivare
l’interruttore on/off 23 .
Il pulsante di sblocco serve per
sbloccare l’interruttore on/off e dopo
l’accensione può essere rilasciato.
Il dispositivo è acceso.

3. Rilasciare l’interruttore on/off.
Il dispositivo è spento.

12 22

23
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Rimuovere il bloccaggio

AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
L’accensione accidentale potrebbe causare lesioni.

- Assicurarsi che il dispositivo sia spento.
- Distaccare la batteria dal dispositivo.

Rimozione dei blocchi
1. Assicurarsi che il dispositivo sia spento.
2. Rimuovere il materiale bloccato dalla catena della sega 5  e dalla lama 4 .

Indossare sempre i guanti protettivi per evitare lesioni.

Verifica

AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni a causa delle lame affilate
- Utilizzare sempre guanti protettivi.

Verifiche prima di ogni utilizzo:
- Presenza di eventuali danni sul dispositivo.
- Presenza di eventuali danni agli elementi di comando.
- Prefetto stato degli accessori.
- Stato e grado di pulizia della fessura di aerazione.

Non utilizzare mai un dispositivo o gli accessori danneggiati. Incaricare il fabbricante,
il suo servizio clienti o una persona con equivalente qualifica professionale di
verificare e riparare il dispositivo.
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Manutenzione

PERICOLO!

- Prima di eseguire qualsiasi operazione di regolazione, pulizia
e manutenzione del dispositivo, rimuovere la batteria.

- Attendere finché si fermano tutte le parti mobili e
l’apparecchio si raffredda.

Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture di ventilazione. Mai spruzzare
l‘acqua sul corpo della macchina! Non pulire la macchina e i suoi componenti con
solventi, liquidi infiammabili o tossici. Impiegare solamente un panno umido.
Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali. L’utilizzo dei ricambi diversi potrebbe
provocare incidenti per l’utilizzatore. Il costruttore declina ogni responsabilità per i
danni ne derivanti.
Nel caso in cui abbiate necessità di accessori o pezzi di ricambio, siete pregati di
rivolgervi alla nostra assistenza.
Solo l‘apparecchio periodicamente mantenuto e curato può essere un’aiutante
soddisfacente. La manutenzione e cura mancanti possono potare agli incidenti e
ferite inaspettate.
Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presente manuale d‘uso possono
essere eseguite solo da personale qualificato e autorizzato.
Eseguire la manutenzione della motosega e mantenerla sicura in modo
professionale. Affilare la catena in modo sicuro è un compito da esperti. Pertanto, il
produttore raccomanda vivamente di sostituire una catena usurata o smussata con
una nuova, disponibile presso il proprio agente di assistenza . Il numero di pezzo è
disponibile nella tabella delle specifiche del prodotto in queste istruzioni per l’uso.
Seguire le istruzioni per la lubrificazione e il controllo e la regolazione della tensione
della catena.
Dopo ogni utilizzo, pulire la macchina con un panno morbido e asciutto.
Rimuovere schegge, sporco e detriti eventualmente presenti nel vano batteria.
Controllare tutti i dadi, i bulloni e le viti a intervalli frequenti per garantire che la
macchina funzioni in condizioni di sicurezza. Ogni parte danneggiata deve essere
adeguatamente riparata e ogni sostituzione di parti deve avvenire presso un Centro
assistenza.
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Sostituire la lama e la catena della sega
Una catena smussata o affilata in modo inadeguato può provocare
un‘eccessiva velocità del motore durante il taglio con conseguenti gravi
danni al motore.

AVVERTIMENTO!

La catena della sega è affilata.
La mancata sostituzione o riparazione di una catena
danneggiata può causare gravi lesioni.

- Indossare guanti protettivi.
- Indossare sempre guanti protettivi quando si esegue la

manutenzione della catena.
Per lavorare in modo sicuro ed efficiente con il dispositivo è importante che la
lama 4  e la catena della sega 5  siano in buone condizioni. In questo modo si
riduce il pericolo di un ritorno.
Far affilare o sostituire la catena della sega da un’officina specializzata.
Sostituire la lama quando è danneggiata o usurata.

- Per lo smontaggio, seguire l’ordine inverso illustrato nel capitolo “Montaggio
della catena della sega”.

- Montare la nuova lama e la nuova catena della sega (vedere il capitolo
“Montaggio della catena della sega”).

Controllo della lubrificazione automatica della catena

AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
Il contatto con la catena della segna o la lama durante il lavoro
può causare lesioni gravi.

- Durante il controllo della lubrificazione della catena non
toccare la catena della sega e la lama.
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Controllare regolarmente la funzione della lubrificazione automatica della catena in
modo da evitare il surriscaldamento e il danneggiamento della catena della sega e
della lama.

- Rivolgere la punta della lama 4  contro una superficie liscia e chiara (ad es. un
asse o una sezione di un albero).

- Accendere il dispositivo.
Non toccare per nessun motivo con le guide la sabbia o il terreno perché ciò
potrebbe accelerare l’usura della catena!

Se durante questa procedura si forma una traccia sempre più evidente di olio, allora
la lubrificazione automatica della catena funziona correttamente.
In caso contrario, consultare il capitolo “Ricerca dei guasti”.

Pezzi di ricambio
Per i seguenti pezzi di ricambio rivolgersi all’assistenza clienti.

Denominazione Codice articolo
Tappo del serbatoio dell’olio della catena 28 51800846

Testa della catena della sega 8 51800843

Lama “Trilink M1430833-1041TL” 4 51800844

Catena della sega “Trilink CL14333 TL” 5 51800845

Copertura protettiva 2 73044123

Copertura della catena 14 51800842

Set tubo 1 , 3 , 9 , 11 51800850

Impugnatura supplementare 6 51800847

Cintura a tracolla 12 78000524
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Trasporto e immagazzinamento
- Fermare il dispositivo, rimuovere la batteria, lasciare che si raffreddi e quindi

immagazzinare o trasportare.
- Afferrare il dispositivo con 2 mani per mezzo dell’impugnatura

supplementare 6  quando questo è spento, rimuovere la batteria e mantenere
la catena della sega 5  lontana dal corpo.

- Per il trasporto o l’immagazzinamento del dispositivo, montare sempre la
copertura protettiva 2  sulla lama 4 .

- Prima dell’immagazzinamento, applicare dell’olio sulla catena per evitare che si
formi della ruggine.

- Durante l’immagazzinamento rimuovere la batteria e conservarla in base
all’avviso delle rispettive istruzioni.

- Proteggere il dispositivo contro gli urti e le forti vibrazioni.
- Fissare il dispositivo durante il trasporto in auto. Consigliamo di smontare la testa

della catena 8  e di eseguire il trasporto in una scatola di cartone (il tappo del
serbatoio dell’olio di lubrificazione 28  deve essere rivolto verso l’alto).

- Per il trasporto utilizzare preferibilmente l’imballaggio originale.
- Prima della conservazione, pulire sempre il dispositivo.
- Conservare il dispositivo e i suoi accessori in un locale al buio, asciutto, non

esposto al gelo e inaccessibile ai bambini. La temperatura di immagazzinamento
ottimale è compresa tra 5 e 30˚C.

- Mantenere a debita distanza il dispositivo da sostanze corrosive quali i prodotti
chimici da guardino e il sale antigelo.

- Smontare il dispositivo seguendo l’ordine inverso illustrato nel capitolo
Montaggio.

- In caso di immagazzinamento per un lungo intervallo di tempo, consigliamo di
eliminare tutte le tracce di olio lubrificante per catena dal serbatoio (versare nel
flacone originale usando un imbuto). Chiudere correttamente il contenitore di
conservazione e immagazzinare in un luogo fresco e ben areato.
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Ricerca anomalie
Problema Possibile causa Soluzione del problema
Il dispositivo non
funziona.

La batteria è scarica. Caricare la batteria.

La batteria è guasta. Sostituire la batteria.

Il dispositivo
funziona
irregolarmente.

Il dispositivo ha una
contatto lasco.

Far ispezionare il dispositivo a
un’officina specializzata o rivolgersi al
servizio assistenza clienti.

L’interruttore on/off è
guasto.

La catena della sega
è secca.

Non c’è olio a sufficienza nel
serbatoio dell’olio della
catena.

Rabboccare l’olio.

Lo sfiato del tappo del
serbatoio dell’olio è
intasato.

Pulire il tappo del serbatoio dell’olio
della catena.

Il canale di erogazione
dell’olio è intasato.

Pulire il canale di erogazione dell’olio.

La catena della sega
e la lama sono
calde.

La catena della sega non è
affilata.

La catena della sega deve essere
affilata o sostituita.

La catena della sega è
secca.

Vedere “La catena della sega è secca”
in questo capitolo.

Il dispositivo vibra,
salta e non sega
correttamente.

La tensione della catena è
troppo lenta.

Regolare la tensione della catena.

La catena della sega non è
affilata.

La catena della sega deve essere
affilata o sostituita.

La catena della segna è
usurata.

Sostituire la catena della sega.

La sega della catena è stata
montata in senso opposto
alla direzione di marcia.

Smontare la catena della sega e
rimontarla in base alla direzione di
marcia corretta.

Se l’anomalia dovesse persistere, contattare il servizio clienti indicato nell’ultima
pagina.

Ricerca anomalie

109



Dati tecnici
Numero modello: FS-AAS 20

Codice articolo: 806618

Tensione batteria di ricambio: 20 V

Lunghezza di taglio: 185 mm

Lunghezza della lama: 203 mm

Velocità della catena: 5,5 m/s

Tipo di catena della sega: Trilink CL14333 TL

Capacità serbatoio dell’olio della catena: 80 ml

Autonomia max. (a temperatura ambiente di
20°C): 35 min.

Lunghezza del dispositivo: 1,90 - 2,65 m

Peso (senza batteria): 3,8 kg

Informazione sulle emissioni di rumore:

Misurate secondo 1) ISO 22868, Incertezza K= 3 db(A); 2) 2000/14 CE; Incertezza K = 3 dB(A)

Livello di pressione sonora LpA
1): 81,2 dB(A)

Livello di potenza sonora LWA
2): 99,5 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito LWA: 103 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni:

Oscillazioni complessive (somma vettoriale in tre direzioni) rilevate secondo ISO 22868;
Incertezza K = 1,5 m/s²

Maniglia: 3,293 m/s²

Impugnatura supplementare: 2,476 m/s²

Valore di vibrazione totale
Il valore di vibrazione totale dichiarato e i valori di emissione sonora dichiarati sono
stati misurati secondo una procedura di prova standardizzata (EN 62841‑1 /
EN ISO 11680‑1) e possono essere utilizzati per confrontare un elettroutensile con un
altro. Possono anche essere utilizzati per una valutazione preliminare del carico.
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Avvertimento

Le vibrazioni e le emissioni di rumore durante l’uso effettivo dell’elettroutensile
possono differire dai valori indicati a seconda del modo in cui viene utilizzato
l’elettroutensile e, in particolare, a seconda del tipo di pezzo da lavorare.
È necessario stabilire misure di sicurezza per proteggere l’operatore sulla base di
una stima del carico vibrazionale in condizioni reali di utilizzo (tenendo conto di tutte
le parti del ciclo operativo, come i periodi in cui l’utensile elettrico è spento e i periodi
in cui è acceso ma senza carico).
Cercare di mantenere al minimo l’esposizione alle vibrazioni e al rumore. Gli esempi
di misure per ridurre le vibrazioni includono l’uso di guanti durante l’uso
dell’utensile, la limitazione del tempo di lavoro e l’uso di accessori in buone
condizioni.

Informazioni sulla batteria e sul caricabatterie (non contenuti
nella fornitura)
Utilizzare il prodotto solo in combinazione con batterie e caricabatterie Activ
Energy® con le seguenti specifiche:
Adatto per Activ Energy®

Tipo di batteria: 20 V  36 Wh / Li-Ion

Modelli: AEB 20-2.0I / AEB 20-2.0N
XYZ561

Tempo di carica: 20 V  / 36 Wh = ca. 45 min.

Tipo di batteria: 20/40 V  90 Wh / Li-Ion

Modelli: AEB 2040-2.5I / AEB 2040-2.5N
XYZ562

Tempo di carica: 20 V (×2)/ 90 Wh = ca. 95 min.

Tipo di caricabatterie: 21 V / 4,0 A

Modelli: AEC 20-4.0Ia / AEC 20-4.0Ic / AEC 20-4.0Na
XYZ563

Osservare le specifiche tecniche della batteria e del caricabatterie.
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Proprietà dell’olio per catena Divinol Bio R

Contenuto 100 ml

Punto di scorrimento <= -30°C DIN ISO 3016

Punto d’infiammabilità > 250°C EN ISO 2592

Densità (a 15°C) 0,93 g/cm³ DIN EN ISO 12185

Solubilità in acqua non solubile

Cin. Viscosità (a 40°C) 70 mm ²/s

Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Conferire il cartone e la scatola
alla raccolta di carta e la pellicola al recupero dei materiali riciclabili.
 

Smaltimento dell’apparecchio usato
Applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di raccolta
differenziata.

È vietato smaltire i dispositivi usati con i rifiuti domestici!
Quando il dispositivo non viene più utilizzato, il consumatore è tenuto
per legge a smaltire il dispositivo usato separatamente dai rifiuti
domestici, ad es. portandolo nella piattaforma ecologica del proprio
comune/quartiere. In questo modo viene garantito che i dispositivi

usati vengano smaltiti correttamente e che ciò non abbia alcun impatto negativo
sull’ambiente. Per questo motivo, gli elettrodomestici sono contrassegnati con il
simbolo riportato sopra.

Prima di smaltire il dispositivo, eliminare gli accumulatori e le batterie.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti tra i rifiuti
domestici!
In qualità di consumatore è tenuto per legge a smaltire tutti i tipi di
batterie e accumulatori, indipendentemente che contengono o meno
sostanze tossiche*, presso il punto di raccolta del suo comune /

quartiere, oppure di riconsegnarli al rivenditore che provvederà al corretto
smaltimento. Le batterie e gli accumulatori devono essere smaltiti separatamente
dal dispositivo.
* contrassegnati con: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo, Li = litio
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Dichiarazione di conformità CE
Noi, MOGATEC Moderne Gartentechnik 
GmbH, Im Grund 14, 09430 Drebach, 
GERMANIA, dichiara sotto la propria 
responsabilità che il prodotto Svettatoio 
telescopico a batteria FS-AAS 20,  
a cui fa riferimento la presente dichiarazione 
è conforme ai requisiti di sicurezza e salute 
previsti dalle direttive CE 
2006/42/CE (Direttiva macchine) 
2014/30/UE (Direttiva EMV) 
2000/14/CE + 2005/88/EG  
(Diretti va sulla rumorosità) 
2011/65/UE (Direttiva RoHS) 
compresi gli emendamenti. Le seguenti 
norme e/o specifiche tecniche sono state 
utilizzate per l’attuazione corretta dei 
requisiti di sicurezza e salute indicati nelle 
direttive CE 
 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 62841-1:2015 
EN ISO 11680-1:2011 
EN 62233:2008 
EN IEC 63000:2018

Procedure di valutazione della conformità 
secondo 2000/14/CE modificata 
conformemente all’Allegato V della 
direttiva 2005/88/CE. 
 
Livello di potenza sonora misurato:  
100,4 dB(A) K=3,0 dB(A) 
Livello di potenza sonora garantito:  
103 dB(A) 
 
Certificato di esame del tipo: 
MD-248 
SGS Fimko Ltd 
Takamotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland 
Notified Body number: NB 0598 
 
L’anno di costruzione è stampato sulla 
targhetta e può essere determinato 
anche sulla base del numero di serie 
progressivo. 
 
Drebach, 2021-05-10 
 
 
Matthias Fiedler 
Senior Product Manager 
MOGATEC Moderne Gartentechnik 
GmbH 
 
Conservazione della documentazione 
tecnica: 
Matthias Fiedler, MOGATEC Moderne 
Gartentechnik GmbH, Im Grund 14,  
09430 Drebach, GERMANIA


